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Lauben Steam Iron 900GB

TECHNISCHE DATEN UND FUNKTIONEN

Modell LBGSMHSI900LA
Spannung 230V~, 50 Hz
Eingangsleistung 800W

Volumen des Wasserbehalters 70 ml

SICHERHEITSHINWEISE - ALLGEMEINES

LESEN SIE BITTE ALLE HINWEISE, BEVOR SIE DAS GERAT BENUTZEN.
BEWAHREN SIE DIESES BENUTZERHANDBUCH ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.
DIESES GERAT IST NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT BESTIMMT.

m Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
physischen, sensorischen oder mentalen Beeintrachtigungen oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur benutzt werden, wenn sie
dabei beaufsichtigt wurden oder wenn sie in die sichere Benutzung des
Gerats eingewiesen wurden und verstehen die moglicherweise damit
verbundenen Gefahren.

m Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

m Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht durch unbeaufsichtigte
Kinder erfolgen.

m Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Servicetechniker oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um das Auftreten einer Gefahrensituation zu vermeiden. Die
Verwendung des Gerats ist untersagt, wenn das Kabel oder der Stecker
beschadigt ist.

m Lassen Sie das Biigeleisen nicht unbeaufsichtigt, solange es mit einer
Stromquelle verbunden ist.

m Ziehen Sie vor dem Befiillen des Wasserbehalters immer erst den
Stecker aus der Steckdose.

m Der Deckel des Wasserbehalters darf wahrend der Benutzung des
Gerats nicht gedffnet werden.

m Zum Biigeln von Kleidungsstiicken auf einem ebenen Untergrund
(beispielsweise auf einem Biigelbrett), darf auch das Biigeleisen nur auf
einem solchen Untergrund verwendet werden.



m Das Biigeleisen darf nur auf einem stabilen Untergrund abgestellt

werden.

Das Biigeleisen darf nicht weiter verwendet werden, wenn es
heruntergefallen ist oder sichtbare Beschadigungen oder Leckagen
aufweist.

Das eingeschaltete oder abkiihlende Biigeleisen und seine
Stromversorgung durfen nicht innerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren gelassen werden.

WARNUNG. HEISSE OBERFLACHE.

Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Beriihrung
kommen, gemal3 dieser Anleitung.

Wahrend der Verwendung kénnen Oberflachen heil} werden.
Richten Sie den Dampfstrahl nicht auf Personen, da sonst die Gefahr
von Verbriihungen besteht. Biigeln Sie Kleidungsstticke keinesfalls,
wenn sie sich noch am Kérper einer Person befinden.

SICHERE VERWENDUNG DES GERATS

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Nicht im Freien verwenden.

Das Gerdt ist nur fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt und nur zum Biigeln oder Dédmpfen von Kleidungsstiicke, die fiir diese
Zwecke geeignet sind. Verwenden Sie es nicht fiir kommerzielle Zwecke.

Befolgen Sie die Hinweise in diesem Benutzerhandbuch.

Verhindern Sie, dass Kinder und unbefugte Personen auf das Gerat zugreifen kdnnen. Bewahren Sie es auerhalb deren
Reichweite auf.

Seien Sie besonders aufmerksam, wenn Sie das Gerét in der Ndhe von Kindern benutzen.

Das Gerdt ist kein Spielzeug.

Die Verpackung enthalt Kleinteile, die fiir Kinder gefahrlich sein konnen. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Beutel und ihre Bestandteile stellen eine Erstickungsgefahr dar.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats samtliche Verpackungsteile und Werbematerialien.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des Stromkabels, dass die Spannungsangabe auf dem Typenschild des Gerits mit der
Spannung der Steckdose iibereinstimmt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektrofachkraft.

Stecken Sie den Netzstecker nur in eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Mehrfachsteckdosen oder Steckdosenleisten.

Wir empfehlen, das Gerdt an einen unabhéngigen Stromkreis anzuschlieBen.

Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Flussigkeiten. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen durch einen Stromschlag.

Fassen Sie Gerat, Kabel und Stecker nicht mit nassen oder feuchten Handen an, insbesondere nicht, wenn Sie das Gerat mit der
Stromquelle verbinden.

Verlegen Sie das Stromkabel so, dass es keine heien Oberflachen beriihren kann, dass niemand darauf treten oder dariiber
stolpern kann. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht {iber eine Tischkante oder Arbeitsplatte hangt, sich nicht
verheddert, nicht GiberméBig geknickt wird und nicht mit scharfen Gegenstanden in Beriihrung kommt.



Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie es abkuihlen, wenn Sie es unbeaufsichtigt
lassen, es nicht benutzen wollen, bevor Sie es bewegen, reinigen oder lagern. Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es
reinigen.

Ziehen Sie das Kabel nur aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen, nicht am Kabel selbst. Anderenfalls besteht die
Gefahr, dass das Kabel oder die Steckdose beschadigt wird.

SICHERE AUFSTELLUNG DES GERATS

Stellen Sie das Gerat nicht auf Fensterbénke, in Spiilbecken oder dhnliche instabile Oberflachen. Stellen Sie das Gerat
ausschlieBlich auf eine stabile, flache und trockene Oberflache.

Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe eines Elektro- oder Gasherdes, in der Nahe eines offenen Feuers oder von
Gerdten, die Warme abgeben.

Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von Badewannen, Waschbecken, Schwimmbecken oder anderen Wasserquellen.
Achten Sie darauf, dass um das Gerat herum geniigend Freiraum vorhanden ist, um eine ausreichende Luftzirkulation zu
gewahrleisten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen, in denen entflammbare, fliichtige oder explosive Stoffe verwendet bzw.
gelagert werden.

SICHERER BETRIEB DES GERATS

Lassen Sie das Gerdt wahrend der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.

Bei der erstmaligen Verwendung kann es leicht nach Rauch riechen. Das ist ein normales Phdnomen und hort mit der Zeit auf.
Biigeln oder ddmpfen Sie mit dem Gerét keinesfalls Kleidungsstiicke, die noch von lhnen selbst oder anderen Personen am
Kérper getragen werden.

Fiillen Sie kein Wasser nach, wenn das Biigeleisen eingeschaltet und mit der Steckdose verbunden ist. Achten Sie darauf, sich
beim Nachfiillen von Wasser nicht an der heien Biigelsohle zu verbrennen.

Wir empfehlen die Verwendung von destilliertem Wasser. Leitungswasser kann zu einer schnelleren Bildung von
Kalkablagerungen fiihren.

Das Biigeleisen erzeugt sehr heiBen Dampf. Achten Sie besonders darauf, sich nicht am heiBen Dampf zu verbriihen.

Die Biigelsohle wird bei der Verwendung sehr heiB3. Achten Sie besonders darauf, sich nicht an der heiBen Biigelsohle zu
verbrennen.

Stellen Sie das heil3e Biigeleisen nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Zubehdorteile.

Dieses Gerat darf keinesfalls mit einer externen Zeitschaltuhr, einer Fernbedienung oder einer anderen Vorrichtung, die das
Gerat automatisch einschaltet, betrieben werden, da Brandgefahr besteht, wenn das Gerét beim Einschalten abgedeckt oder
falsch abgestellt ist.

Das Gerat darf ausschlieBlich so betrieben werden, wie es in dieser Anleitung beschrieben wird.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand zwischen dem Gerét und brennbaren Materialien wie Mobeln, Vorhangen, Decken, Papier,
Kleidungsstiicken usw. ein.

Achten Sie bei der Verwendung des Geréts auf ausreichende Liiftung.

Legen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Lassen Sie das Gerat nicht fallen und setzen Sie es keinen heftigen StéBen aus.

Wir empfehlen, zum Befiillen des Wasserbehalters destilliertes Wasser zu verwenden. Fiillen Sie ihn nicht mit einer anderen
Fliissigkeit.

Der Dampf darf keinesfalls auf Gerate gerichtet werden, die elektrische Komponenten enthalten.

Das Gerat muss vor dem Befiillen des Wasserbehélters von der Steckdose getrennt werden.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NICHT AUF OBERFLACHEN, DIE EMPFINDLICH AUF HOHE TEMPERATUREN UND DAMPF
REAGIEREN.

SICHERE WARTUNG

Befolgen Sie die Reinigungshinweise in diesem Benutzerhandbuch.

Wenn das Gerét, das Kabel oder der Stecker beschadigt sind oder das Gerat nicht ordnungsgema8 funktioniert, verwenden Sie
es nicht mehr und wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie Reparaturen nicht selbst vor.

Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler tibernehmen die Haftung fiir Schiden, die durch eine unsachgeméBe
Montage oder Verwendung des Produkts entstehen.

Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerats befinden und stets leicht zuganglich sein.

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung immer, dass das Gerat ausgeschaltet und der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde.



Aus Hygienegriinden sollten das Gerat und sein Zubehdr nach jeder Verwendung gereinigt werden.

Kein Teil des Gerits ist fiir die Splilmaschine geeignet.

Vorsicht beim Offnen des Deckels des Wasserbehalters, da Verbriihungsgefahr besteht.

Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen durch einen Stromschlag.

m Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel, Benzol, Lsungsmittel, Alkohol usw.
Verwenden Sie keine Scheuertiicher oder andere Utensilien, welche die Oberflache zerkratzen konnten.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Biigelsohle 4
LED-Diode
Dampfabgabetaste

Deckel des Wasserbehilters
Wasserstandsmarke 11— 5
Wasserbehalter
Griff
Messbecher 2 ' 6
Stoffbeutel J
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

m Entfernen Sie alle Verpackungen und Folien und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.
m Wischen Sie das Dampfbiigeleisen mit einem sauberen Tuch ab.

VERWENDUNGSZWECK

m Das handgefiihrte Dampfbiigeleisen ist zum Biigeln und Ddmpfen von Kleidungsstiicken vorgesehen, die an einer
Aufhdngevorrichtung hdangen oder auf einem Biigelbrett liegen.

BEFULLEN DES WASSERBEHALTERS

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel aus der Steckdose gezogen wurde.

1. Offnen Sie den Deckel des Wasserbehilters.

2. GieBen Sie mithilfe des mitgelieferten Messbechers destilliertes Wasser in den Wasserbehélter. Der Wasserstand muss
zwischen den Markierungslinien MIN und MAX liegen. Dabei gibt MIN den Mindestfiillstand und MAX den Maximalfiillstand
an. Wischen Sie verschiittetes Wasser mit einem trockenen Tuch auf.

SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehélters und achten Sie darauf, dass er fest sitzt.

w
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~ MAX

~ MIN

Hinweis:
Wenn wahrend des Biigelns nicht mehr genligend Wasser im Wasserbehdlter ist, fiillen Sie diesen wie zuvor beschrieben auf.

WARNUNG:
Fiillen Sie kein Wasser nach, wenn das Biigeleisen eingeschaltet und mit der Steckdose verbunden ist.

WARNUNG:
Achten Sie darauf, sich beim Nachfiillen von Wasser nicht an der hei3en Biigelsohle zu verbrennen.

Hinweis:
Wir empfehlen die Verwendung von destilliertem Wasser. Leitungswasser kann zu einer schnelleren Bildung von
Kalkablagerungen fiihren.

BETRIEBSANLEITUNG

1. Wickeln Sie das Stromkabel vollstdndig ab.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose.

3. Die LED leuchtet auf und das Blgeleisen beginnt sich aufzuheizen. Das Aufheizen dauert gewdhnlich 15 Sekunden.
4. Sobald die LED ausgeht, kann das Biigeleisen verwendet werden.

Hinweis:
Wenn wahrend des Aufheizens die Dampfabgabetaste gedriickt wird, kann Wasser aus der Bligelsohle tropfen. Warten Sie daher
immer, bis das Bligeleisen vollstandig aufgeheizt ist.

5. Setzen Sie die Biigelsohle auf das zu biigelnde Kleidungsstiick.

6. Driicken Sie die Dampfabgabetaste, um die Dampfbugelfunktion zu nutzen. Das Blgeleisen erzeugt daraufhin Dampf.
Driicken Sie die Dampfabgabetaste erneut, damit kein Dampf mehr erzeugt wird.

7. Bewegen Sie das Gerat zum Buigeln auf den Kleidungsstiicken nach oben und unten bzw. hin und her.

8.  Wenn Sie das Biigeleisen zwischendurch absetzen miissen, tun Sie dies nur auf einer hitzebestandigen Matte.

9. Stellen Sie das Bligeleisen nach Gebrauch auf eine hitzebestandige Unterlage und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. Lassen Sie das Biigeleisen vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen, den Wasserbehélter leeren oder das Gerat
aufbewahren.

WARNUNG:
Das Biigeleisen erzeugt sehr heiBen Dampf. Achten Sie besonders darauf, sich nicht am hei8en Dampf zu verbriihen.

WARNUNG:
Die Blgelsohle wird bei der Verwendung sehr heif3. Achten Sie besonders darauf, sich nicht an der heil3en Bligelsohle zu
verbrennen.



TIPPS UND HINWEISE

m Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Biigeleisens immer anhand des Etiketts an dem jeweiligen Kleidungsstiick, ob
es zum Biigeln geeignet ist. Anderenfalls kann es durch das Bligeleisen beschadigt werden.

m Bei empfindlichen Stoffen, oder wenn nicht klar ist, ob de Stoff gebiigelt werden darf, empfehlen wir, eine kleine Stelle an der
Innenseite des Kleidungsstiicks oder eine nicht sichtbare Stelle, z.B. am Innensaum, zu biigeln.

m Verwenden Sie die Dampffunktion nicht an dampfempfindlichen Materialien, Leder oder Kunstleder usw.

m Hangen Sie das saubere Kleidungsstiick an eine Aufhdngevorrichtung oder breiten Sie es glatt auf einer stabilen Flache aus,
um Falten oder UngleichméBigkeiten zu vermeiden.

m Lassen Sie das Kleidungsstiick nach dem Biigeln an der Aufhdngevorrichtung hangen, damit samtliche Feuchtigkeit
entweichen kann, bevor Sie das Teil in den Schrank hangen oder legen.

REINIGUNG UND PFLEGE

m Ziehen Sie vor Reinigung und Pflege den Stecker aus der Steckdose. Lassen Sie das Bligeleisen vollstandig abkiihlen.

WARNUNG:
Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen durch einen Stromschlag.

Hinweis:
Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel, Benzol, Losungsmittel, Alkohol usw.
Verwenden Sie keine Scheuertticher oder andere Utensilien, welche die Oberflache zerkratzen kénnten.

Reinigung des Biigeleisens

m Wischen Sie das Biigeleisen erst mit einem feuchten Tuch und danach mit einem trockenen Tuch ab.

Aufbewahrung

m Stecken Sie das abgekiihlte Biigeleisen in den Stoffbeutel und bewahren Sie es an einem trockenen Ort auf, an dem es fiir
Kinder und Haustiere unzuganglich ist.



1. Das Symbol direkt auf dem Produkt oder in den
Begleitunterlagen weist daraufhin, dass gebrauchte

= c|ektrische oder elektronische Produkte nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Um die
ordnungsgemaBe Entsorgung des Produkts zu
gewabhrleisten, bringen Sie es zu dafiir vorgesehenen
Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen wird. Durch
die ordnungsgemédBe Entsorgung dieses Produkts helfen
Sie dabei, wertvolle natiirliche Ressourcen zu erhalten
und magliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemaBe Abfallentsorgung entstehen. Weitere
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung
oder der nachstgelegenen Sammelstelle. Wenn diese
Abfallart nicht gemaR den nationalen Vorschriften entsorgt
wird, drohen BuB3gelder.

Benutzerinformationen iiber die Entsorgung von Elektro-
und Elektronikgerdten (betriebliche und geschiftliche
Nutzung): Informationen zur ordnungsgemafen Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten erhalten Sie von lhrem
Héndler oder Lieferanten.

Benutzerinformationen iiber die Entsorgung von

Elektro- und Elektronikgerdten in Lindern auBBerhalb der
Europdischen Union: Das obige Symbol gilt nur in den Landern
der Europdischen Union. Informationen zur ordnungsgeméfen
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten erhalten
Sie von den ortlichen Behérden oder dem Geratehandler. Dies
wird durch das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem
Produkt, der Verpackung oder dem Druckmaterial dargestellt.

2. Fiir Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
Bei technischen Problemen und Fragen wenden Sie sich bitte an
Ihren Handler, der Sie tber die weiteren Schritte informieren wird.
Beachten Sie stets die Regeln fiir den Umgang mit elektrischen
Geraten. Der Benutzer darf das Gerat nicht zerlegen oder Teile
davon austauschen. Wenn Abdeckungen geéffnet oder entfernt

werden, besteht die Gefahr von strombedingten Verletzungen.
Auch bei unsachgeméBem Zusammenbau und Wiederanschluss des
Gerats besteht die Gefahr von Verletzungen durch Stromschlag.

Die Garantiezeit fiir Produkte betragt 24 Monate, sofern nicht
anders angegeben. Die Garantie deckt keine Schéaden ab, die
durch unsachgemaBen Gebrauch, mechanische Beschadigung,
Auswirkungen aggressiver Bedingungen, Handhabung entgegen
der Gebrauchsanweisung und normale Abnutzung entstehen.
Die Garantiezeit fiir den Akku betréagt 24 Monate und die
Garantiezeit fiir seine Kapazitdt betragt 6 Monate. Weitere
Garantieinformationen finden Sie unter www.elemé.com/warranty.
Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler haften fiir
Schéden, die durch die Installation oder den unsachgeméfen
Gebrauch des Produkts entstehen.

EU-Konformitatserklarung

Elem6 s.r.o. erklart hiermit, dass das Lauben Dampfbiigeleisen
900GB den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU
entspricht. Alle Lauben-Produkte sind fiir den uneingeschrankten
Verkauf in Deutschland, der Tschechischen Republik, der Slowakei,
Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Die
vollsténdige Konformitétserkldrung kann hier heruntergeladen

werden: www.lauben.com/support/doc.

Importeure in die EU
elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Prag 6, Tschechische Republik

www.lauben.com
Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind
vorbehalten.

CEZ LY
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Lauben Steam Iron 900GB

SPECIFICATIONS AND FEATURES

Model LBGSMHSI900LA
Voltage 230V~, 50 Hz
Input Power 800W

Water tank capacity 70 ml

SAFETY INSTRUCTIONS - GENERAL

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
KEEP THIS USER MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.
THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR DOMESTIC USE ONLY.

This appliance may be only used by children aged 8 years and older
and by persons with physical, sensory or mental impairments or

lack of experience and knowledge, if they are supervised or have

been instructed on the safe use of the appliance and understand the
potential hazards.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and maintenance must not be performed by unsupervised
children.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
their service technician or by a similarly qualified person to prevent the
occurrence of a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance
with a damaged power cord or plug.

Do not leave the iron unattended while it is connected to a power
source.

Always unplug the power plug from the mains socket before filling the
water tank.

The lid of the water tank must not be opened during use.

When ironing clothes laid on a flat surface (e.g. ironing board), the iron
must be used and stored on a flat stable surface.

The surface on which you place the iron must be stable.

The iron must not be used if it has fallen, shows visible signs of damage
or is leaking.



m Do not leave the iron and its power supply within reach of children

under 8 years of age when it is powered or cooling.

WARNING. Hot surface.

m Clean surfaces that come into contact with food according to the

instructions in this manual.

m Surfaces may become hot during use.
m Do not direct the steam stream at the human body, there is a risk of

burns. Do not use the appliance to iron or steam clothes directly on the
body.

SAFE USE OF THE APPLIANCE

The appliance is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.

The appliance is intended for household use only and for ironing and steaming clothes that are suitable for these purposes.
Do not use it for commercial purposes.

Follow the instructions in this user’s manual.

Do not allow children or unauthorised persons to tamper with the appliance. Keep it out of their reach.

Take extra care when using the appliance around children.

Do not use the appliance as a toy.

The packaging contains small parts that may be dangerous for children. Keep the product out of the reach of children.
Bags and their components pose a choking hazard.

Remove all packaging and advertising materials before using the appliance for the first time.

ELECTRICAL SAFETY

Before connecting the power cord plug, ensure that the voltage on the appliance's rating plate matches the voltage of your
mains socket. If in doubt, consult a qualified electrician.

Only connect the power cord plug to a properly grounded mains socket.

Do not use extension cords, multi-socket adapters or power strips.

We recommend connecting the appliance to an independent electrical circuit.

Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of injury by electrical shock.

Do not touch the appliance, cord, or plug with wet or damp hands, especially when connecting or disconnecting it from the
power source.

Position the power cord so that it does not come into contact with hot surfaces, is not stepped on, cannot be tripped over.
Ensure that the power cord does not hang over the edge of a table or countertop, does not become tangled, is not excessively
bent, and does not come into contact with sharp objects.

Switch off the appliance, unplug the power cord from the socket, and allow it to cool down whenever you leave it unattended,
do not intend to use it, or before moving, cleaning, or storing it. Before cleaning the appliance, allow it to cool down.
Disconnect the power cord from the mains socket by pulling on the plug, not on the cord. There is a risk of damage to the
power cord or the mains socket.

n



12

SAFE PLACEMENT OF THE APPLIANCE

Do not place the appliance on windowsills, sink drain trays or unstable surfaces. Always place the appliance on a stable, flat
and dry surface.

Do not place the appliance on or near an electric or gas stove, do not place it in the vicinity of naked fire or appliances that are
sources of heat.

Do not use the appliance near a bathtub, sink, swimming pool or other water source.

Ensure that there is sufficient clearance around the appliance to ensure air circulation.

Avoid using the appliance in environments where flammable, volatile, or explosive substances are used and/or stored.

SAFE APPLIANCE OPERATION

Do not leave the appliance unattended when in use.

You may notice a faint smoke or smell when you first use it. This is a common phenomenon that disappears with use.

Do not use the appliance to iron or steam clothing while it is being worn by yourself or another person.

Do not refill the water when the iron is switched on and connected to the mains socket. Be careful not to burn yourself on the
hot sopleplate when refilling the water.

We recommend using distilled water. Tap water can cause increased limescale formation.

The iron generates steam at a very high temperature. Take extra care not to scald yourself with hot steam.

The soleplate heats up during use. Take extra care not to burn yourself on the hot soleplate.

Always place the hot iron on a heat-resistant mat.

Do not use accessories other than those recommended by the manufacturer.

This appliance cannot be operated by an external timer, remote control or any other component that automatically switches
the appliance on, as there is a risk of fire if the appliance is covered or incorrectly positioned when switched on.

Do not use the appliance in any way other than as described in these instructions.

Keep a safe distance between the appliance and combustible materials such as furniture, curtains, blankets, paper, clothing, etc.
Ensure adequate ventilation when using the appliance.

Do not place any objects on the appliance.

Take care not to drop the appliance and do not subject it to large impacts.

We recommend filling the water tank with distilled water. Do not fill it with any other liquid.

Steam must not be directed towards equipment containing electrical components.

The appliance must be disconnected from the mains before filling the water tank.

DO NOT USE THE APPLIANCE ON SURFACES THAT ARE SENSITIVE TO HIGH TEMPERATURES AND STEAM.

SAFE MAINTENANCE

Follow the cleaning instructions in this user’s manual.

If the appliance, power cord, or plug is damaged, or if the appliance is not functioning properly, stop using it and contact an
authorised service centre. Do not carry out the repair yourself.

Neither the manufacturer, the importer nor the dealer accepts liability for any damage caused by incorrect assembly or use of
the product.

The socket must be located close to the device and must be easily accessible.

Always make sure the appliance is switched off and the power supply is disconnected from the mains socket before cleaning.
For hygiene reasons, clean the appliance and the accessories used after each use.

No part of the appliance is suitable for dishwasher use.

Be careful when opening the water tank lid to avoid scalding.

Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of injury by electrical shock.

Do not use any abrasive or chemical cleaners, benzene, solvents, alcohol, etc. for cleaning. Do not use wire cloths or other tools
that may scratch the surface.



PRODUCT DESCRIPTION

Soleplate
LED diode
Steam button
Water tank lid
Water level mark 1——— 5
Water tank
Handle
Measuring cup

[
Fabric pouch 2 r_’/-J -

W NUhWN =

BEFORE FIRST USE

m Remove all packaging and foils and store them for later use.
m Wipe the steam iron with a clean cloth.

PURPOSE OF USE

m The hand-held steam iron is designed for steaming and ironing clothes hung on a hanger or laid on an ironing board.

FILLING THE TANK

Ensure that the power cord is disconnected from the mains socket.

1. Open the tanklid.

2. Pour distilled water into the tank using the measuring cup provided. The water level must be between the MIN and MAX
lines, where MIN indicates the minimum level and MAX the maximum level. Wipe up any spillage with a dry cloth.

3. Close the tank lid and make sure it is correctly and firmly fitted.

/N

~ MAX

~ MIN
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Note:
If the iron runs out of water during use, refill the tank in the same way as described above.

WARNING:
Do not refill the water when the iron is switched on and connected to the mains socket.

WARNING:
Be careful not to burn yourself on the hot sopleplate when refilling the water.

Note:
We recommend using distilled water. Tap water can cause increased limescale formation.

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Fully unwind the power cord.

2. Connect the power cord plug to a properly grounded mains socket.

3. The LED lights up and the iron starts to heat up. The warm-up time is usually 15 seconds.
4. When the LED goes off, the iron is ready for use.

Note:
If you press the steam button while the iron is heating up, water may start dripping from the ironing panel. Always wait until the
iron is fully heated.

5. Place the soleplate against the clothes you need to iron.

6.  Press the steam button for steam ironing. The iron starts to generate steam. Press the steam button again and the iron will
stop generating steam.

7. Move the iron up and down or side to side to iron the clothes.

If you need to put the iron away during use, always place it on a heat-resistant pad.

9. After use, place the iron on a heat-resistant surface and disconnect the power cord plug from the mains socket. Allow the
iron to cool completely before cleaning, emptying the tank and storing it.

®

WARNING:
The iron generates steam at a very high temperature. Take extra care not to scald yourself with hot steam.

WARNING:
The soleplate heats up during use. Take extra care not to burn yourself on the hot soleplate.

TIPS AND ADVICE

m Before using the iron, always check the garment's information label to make sure the garment is suitable for ironing. If it is not,
using an iron can damage it.

m For delicate fabrics, or if you are not sure whether the fabric is suitable for ironing, we recommend trying ironing on a small
piece on the reverse side or on a place that is not visible, e.g. the inner seam.

m Do not use the iron on steam-sensitive materials, leather or leatherette, etc.

Hang the washed garment on a hanger or spread it out properly to minimise any creases and unevenness.

m After ironing, leave the garment hanging on the hanger to allow excess moisture to escape before storing it.



CLEANING AND MAINTENANCE

m Before cleaning and maintenance, disconnect the power cord plug from the mains socket. Allow the iron to cool completely.

WARNING:
Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of injury by electrical shock.

Note:
Do not use any abrasive or chemical cleaners, benzene, solvents, alcohol, etc. for cleaning. Do not use wire cloths or other tools
that may scratch the surface.

Cleaning the Iron

m Wipe the iron with a slightly damp cloth and wipe with a dry cloth.

Storage

m Place the dry and cooled iron into the fabric pouch and store it in a dry place out of reach of children and pets.
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1.The symbol located on the product or in the
E accompanying documentation indicates that used
=== electrical or electronic products must not be disposed
of with municipal waste. To ensure proper disposal of
the product, please take it to the designated collection
points for free acceptance. By properly disposing of this
product, you help preserve valuable natural resources
and contribute to preventing potential negative impacts
on the environment and human health resulting from
improper waste disposal. For more details, contact your
local authority or nearest collection point. Fines may be
imposed for improper disposal of this type of waste as per
national regulations.
User information for disposal of electrical and electronic
equipment (corporate and business use): For proper disposal
of electrical and electronic equipment, ask your dealer or supplier
for details.

User information for disposal of electrical and electronic
equipment in other countries outside the European Union:
The above symbol is valid only in European Union countries.
For proper disposal of electrical and electronic equipment, ask
your local authorities or equipment dealer for details. This is
represented by the crossed-out wheeled bin symbol on the
product, packaging, or printed materials.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer
who will inform you of the next steps. Observe the rules for
working with electrical equipment. The user is not authorised to
disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electrical injury if the covers are opened or
removed. Incorrect assembly and reconnection of the equipment
also pose a risk of electrical injury.

The warranty period for products is 24 months unless otherwise
stated. The warranty does not cover damage caused by improper
use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions,
handling contrary to the user guide and fair wear and tear. The
warranty period for the battery is 24 months, with a capacity
warranty of 6 months. For more warranty information, please visit
www.elem6.com/warranty.

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of conformity

Elemé s.r.0. hereby declares that the Lauben Steam Iron 900GB
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive

2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben products are intended
for sale without restriction in Germany, the Czech Republic,
Slovakia, Poland, Hungary and other EU member states. The full
Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc.

Importers to the EU
elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 161 00 Prague 6, Czech Republic

www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes to the user guide are subject to
change.

CEZ LYW



Lauben Steam Iron 900GB

SPECIFIKACE A VLASTNOSTI
Model LBGSMHSI900LA
Napéti 230V~, 50 Hz
Ptikon 800 W
Kapacita nadrzky na vodu 70 ml

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVEJTE PRO DALSi POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZIVANi V DOMACNOSTI.

m Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a star3i a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpe¢nym zplsobem a rozumi
pfipadnym nebezpecim.

m Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat.

m Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez
dozoru.

m Pokud je napdjeci pfivod poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem,
jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace. Spotrebic s poskozenym
napajecim privodem nebo zastrckou je zakdzano pouzivat.

m Nenechavejte Zehlicku bez dozoru, zatimco je pfipojena ke zdroji
napajeni.

m Zastr¢ku napajeciho privodu vzdy odpojte od sitové zasuvky pred
plnénim nadrzky na vodu.

m Viko nddrzky na vodu se nesmi béhem pouziti otevirat.

m Pfizehleni odévi poloZenych na rovné plose (napf. Zehlici prkno), se
musi Zehli¢ka pouzivat a ukladat na plochém stabilnim povrchu.

m Plocha, na kterou budete Zehlicku odkladat, musi byt stabilni.

m Zehli¢ka se nesmi pouZivat, jestlize spadla, vykazuje viditelné znamky
poskozeni nebo netésni.
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Nenechte Zehlicku a jeji pfivod v dosahu déti mladsich 8 let, je-li
napajena nebo chladne.

UPOZORNENI. Horky povrch.

Povrchy, které prichazeji do kontaktu s potravinou, Cistéte podle
pokyn, které jsou vtomto ndvodu uvedeny.

Povrchy se mohou béhem pouzivani stat horkymi.

Nesmérujte proud pary na lidské télo, hrozi nebezpeci popaleni.
NepouZzivejte spotiebic k Zehleni nebo napafovani odévi pfimo na téle.

BEZPECNE POUZITi SPOTREBICE

Spotiebic je urlen k pouZiti pouze uvniti budovy. Nepouzivejte jej venku.

Spotiebic je uren pouze pro pouziti v domacnosti a k Zehleni a napafovani odévd, které jsou pro tyto tcely vhodné.
Nepouzivejte jej ke komerénim Gceldm.

Dodrzujte pokyny uvedené v této uzivatelské piirucce.

Nedovolte détem nebo neopravnénym osobam, aby se spotiebi¢em manipulovaly. Uchovévejte jej mimo jejich dosah.

Pfi pouzivani spotrebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

Nepouzivejte spotiebic jako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti
predstavuji nebezpeci uduseni.

Pfed prvnim pouzitim spottebice odstrarite viechny obaly a reklamni materiély.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfed zapojenim zastr¢ky napéjeciho privodu se ujistéte, Ze napéti na typovém stitku spotfebice odpovida napéti ve vasi sitové
zésuvce. Pokud mate pochybnosti, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Zastrcku napéjeciho piivodu zapojujte jen do fadné uzemnéné sitové zasuvky.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicenasobné zasuvky ani adaptéry.

Doporucujeme zapojit spotiebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponofujte spotiebi¢, napéjeci ptivod ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko trazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se spotiebice, pfivodu ani zastrcky mokryma nebo vihkyma rukama, a to zvlasté pfi zapojeni nebo odpojeni od
zdroje napéjeni.

Napéjeci pfivod vedte tak, aby se nedotykal horkych povrchd, aby se pies néj neslapalo, nebylo mozné o néj zakopnout.
Zajistéte, aby napéjeci privod nevisel pres okraj stolu nebo pracovni desky, aby se nezamotal, aby nebyl nadmérné ohyban
nebo aby se nedotykal ostrych predmétd.

Spotiebic vypnéte, odpojte zastrcku napéjeciho pfivodu od sitové zasuvky a nechte jej vychladnout vzdy, kdyz jej nechavéte
bez dozoru, nebudete jej pouzivat, pfed pfemisténim, ¢isténim nebo uloZenim. Pfed Cisténim nechte spotiebic vychladnout.
Napéjeci pfivod odpojujte od sitové zasuvky tahem za zastrcku, nikoli tahem za piivod. Hrozi poskozeni napéjeciho pfivodu
nebo sitové zasuvky.

BEZPECNE UMISTENi SPOTREBICE

Spotiebi¢ neumistujte na parapety oken, odkapavaci desku diezu nebo na nestabilni povrchy. Vzdy jej umistéte na stabilni,
rovny a suchy povrch.

Spotiebic nepokladejte na elektricky ani plynovy vafi¢ nebo do jeho blizkosti, neumistujte jej do blizkosti otevieného ohné
nebo zafizeni, ktera jsou zdrojem tepla.

Nepouzivejte spotiebic v blizkosti vany, diezu, plaveckého bazénu nebo jiného zdroje vody.

Zajistéte okolo spotfebice dostatecné volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu.

Nepouzivejte spotiebi¢ v misté, kde se pouzivaji nebo skladuji horlavé, tékavé nebo vybusné latky.



BEZPECNY PROVOZ SPOTREBICE

Nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru, kdyz je v provozu.

Pfi prvnim pouziti mZete zaznamenat slaby kouf nebo zapach. Jednd se o bézny jev, ktery pouzivanim zmizi.
Nepouzivejte spottebic k zehleni nebo naparovani obleceni, které méte na sobé vy nebo jina osoba.

Nedopliiujte vodu, kdyz je Zehli¢ka zapnuté a pfipojené k sitové zasuvce. Pfi dopliiovani vody budte opatrni, abyste se
nepopdlili o zahfatou Zehlici plochu.

Doporucujeme pouzivat destilovanou vodu. Voda z vodovodniho fadu miize zpUsobit zvysenou tvorbu vodniho kamene.
Zehlitka generuje paru o velmi vysoké teploté. Dbejte zvysené opatrnosti, abyste se neopafili o horkou péru.

Zehlici plocha se béhem poutziti zahfiva. Dbejte zvy3ené opatrnosti, abyste se nepopélili o horkou Zehlici plochu.
Zahtatou Zehlicku vzdy odkladejte na teplovzdornou podlozku.

Nepouzivejte jiné pfislusenstvi, nez jaké doporucuje vyrobce.

Tento spotiebi¢ nelze ovlddat prostiednictvim externiho ¢asovace, dalkového ovladace nebo jakékoli jiné soucasti, ktera
spotfebi¢ automaticky zapina, protoze existuje nebezpeci vzniku pozaru v ptipadé, Ze je ve chvili zapnuti spotfebic¢ zakryty
nebo nespravné umistény.

NepouZivejte spottebic jinym zplisobem, nez jak je popsano v tomto navodu.

Dodrzujte bezpe¢nou vzdalenost spotiebice od hoflavych materiél(, jako je ndbytek, zaclony, pfikryvky, papir, obleceni atd.

Pfi pouzivani spotiebice zajistéte vhodné vétrani.

Na spotiebi¢ nepokladejte zadné predméty.

Davejte pozor, aby vam spotiebi¢ nespadl, a nevystavuijte jej velkym naraztim.
Doporucujeme plnit nddrzku na vodu destilovanou vodou. Nepliite ji jinou tekutinou.
Para nesmi smérovat k zafizenim obsahujicim elektrické soucasti.

Pred pInénim nadrzky na vodu je tieba odpojit spotiebic od elektrické sité.

NEPOUZIVEJTE SPOTREBIC NA POVRCHY, KTERE JSOU CITLIVE NA VYSOKE TEPLOTY A PARU.

BEZPECNA UDRZBA

Dodrzujte pokyny k cisténi uvedené v této uZzivatelské pfirucce.

Jestlize jsou spotiebi¢, napajeci pfivod nebo zastrcka poskozeny nebo spotiebi¢ nefunguje spravné, prestarite jej pouzivat
a obratte se na autorizovany servis. Neprovadéjte opravu sami.

Vyrobce, dovozce ani prodejce nepfrebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplsobené nespravnym sestavenim nebo
pouzivanim produktu.

Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

Pred cisténim se vzdy ujistéte, Ze je spotiebi vypnuty a napajeci pfivod je odpojeny od sitové zasuvky.

Z hygienickych diivod( Cistéte spotiebic a pouzivané pfislusenstvi po kazdém pouziti.

Z4dna &ast spotebice nenf uréena pro myti v myéce.

Budte opatrni pfi otevirani vika nadrzky na vodu, aby nedoslo k opafreni.

Neponofuijte spottebic, napéjeci pfivod ani zastr¢ku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

K ¢isténi nepouzivejte Zadné abrazivni nebo chemické istici prostiedky, benzen, rozpoustédla, alkohol apod. Nepouzivejte
draténky ani jiné pomucky, které by mohly poskrabat povrch.
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POPIS PRODUKTU

Zehlici plocha 4
LED dioda

Tlacitko pary

Viko nadrzky na vodu
Vodoznak 11— 5
Nadrzka na vodu

Rukojet
Odmérka 2 /J 0 6
Léatkovy sacek J

OV ®ONU A WN =

PRED PRVNiM POUZITIM

m Odstranite veskeré obaly a félie a ulozte je pro pfipadné pozdéjsi pouziti.
m Otete parni zehlicku Cistou utérkou.

UCEL POUZITI

m Rucni parni zehlicka je ur¢ena k naparovani a zehleni odév(i zavésenych na raminku nebo polozenych na Zehlicim prknu.

NAPLNENi NADRZKY

Ujistéte se, Ze je napajeci pfivod odpojen od sitové zasuvky.

1. Oteviete viko nadrzky.

2. Nalijte do nddrzky destilovanou vodu pomoci doddvané odmeérky. Hladina vody se musi pohybovat mezi ryskami MIN a MAX,
kde MIN oznacuje minimélini hladinu, zatimco MAX maximélIni hladinu. Pfipadnou rozlitou vodu otfete suchou utérkou.
Zavrete viko nadrzky a ujistéte se, Ze je spravné a pevné nasazené.

VA

w

~ MAX

~ MIN




Poznamka:
Pokud béhem pouziti Zehlicky dojde v nadrzce voda, dopliite ji stejnym zplisobem, jaky je popsan vyse.

VAROVANI:
Nedopliujte vodu, kdyz je Zehli¢ka zapnuta a pfipojena k sitové zasuvce.

VAROVAN::
Pfi dopliiovani vody budte opatrni, abyste se nepopalili o zahtatou zehlici plochu.

Poznamka:
Doporucujeme pouzivat destilovanou vodu. Voda z vodovodniho fadu muze zpdsobit zvysenou tvorbu vodniho kamene.

POKYNY K POUZITi

1. Zcelarozvinte napéjeci pfivod.

2. Zastreku napéjeciho piivodu zapojte do fadné uzemnéné sitové zasuvky.

3. LED dioda se rozsviti a zehlicka se zacne zahfivat. Zahfivani trva zpravidla 15 sekund.
4.  Kdyz LED dioda zhasne, je Zehli¢ka pfipravena k pouZiti.

Poznamka:
Pokud stisknete tlacitko péry, zatimco se Zehlicka zahfiva, mlze z Zehliciho panelu zacit kapat voda. Vzdy vyckejte, az se zehlicka
plné zahfeje.

5. Prilozte Zehlici plochu k obleceni, které potiebujete vyZehlit.

6. Stisknéte tlacitko pary pro Zehleni s napafovéanim. Zehli¢ka zaéne generovat paru. Stisknéte znovu tlacitko péry a zehlicka
pfestane generovat paru.

7.  Pohybujte zehlickou nahoru a dold, pfip. ze strany na stranu, abyste obleceni vyzehlili.

Pokud potiebujete Zehlicku béhem pouzivéani odlozit, vzdy ji odkladejte na teplovzdornou podlozku.

9.  Po skonceni pouziti odlozte Zehlicku na teplovzdornou podlozku a odpojte zastrcku napajeciho piivodu od sitové zasuvky.
Pfed cisténim, vyprazdnénim nadrzky a ulozenim nechte Zehli¢ku zcela vychladnout.

[

VAROVANI:
Zehlitka generuje paru o velmi vysoké teploté. Dbejte zvy$ené opatrnosti, abyste se neopafili o horkou paru.

VAROVANI:
Zehlici plocha se béhem pousiti zahtiva. Dbejte zvyiené opatrnosti, abyste se nepopalili o horkou Zehlici plochu.

TIPY A RADY

m Pred pouzitim Zehlicky vzdy zkontrolujte informacni Stitek odévu, zda je odév vhodny k Zehleni. Pokud neni, pouzitim Zehlicky
jej mlzete poskodit.

m U jemnych tkanin, pfip. pokud si nejste jisti, zda je tkanina vhodna k Zehleni, doporucujeme vyzkouset zehleni na malém

kousku na rubové strané nebo na misté, které neni viditelné, napf. vnitini Sev.

Nepouzivejte zehlicku na materialy citlivé na paru, na kGizi nebo koZenkové latky apod.

Vyprany odév zavéste na raminko nebo fddné rozprostiete, abyste minimalizovali pfipadné zahyby a nerovnosti.

Po vyZehleni nechte odév zavéseny na raminku, aby z néj unikla nadbyte¢nd vlhkost, nez jej ulozite.



CISTENI A UDRZBA
m Pred ¢isténim a Udrzbou odpojte zastrcku napajeciho privodu od sitové zasuvky. Nechte Zehlicku zcela vychladnout.

VAROVANI:
Neponofuijte spotiebi¢, napéjeci pfivod ani zastr¢ku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

Poznamka:

K ¢isténi nepouzivejte zadné abrazivni nebo chemické cistici prostfedky, benzen, rozpoustédla, alkohol apod. Nepouzivejte
dréaténky ani jiné pomticky, které by mohly poskrabat povrch.

Cisténi Zehlicky
m Otfete zehlicku mirné navlh¢enym hadfikem a otfete suchou utérkou.

m Suchou a vychladlou Zehli¢ku vioZte do latkového sacku a ulozte na suché misto mimo dosah déti a doméacich mazlicka.



dokumentaci znamena, Ze pouzité elektrické nebo
=== elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né
s komunalnim odpadem. Za ticelem spravné likvidace
vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech, kde
bude piijat zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomizete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahéte
prevenci potencidlnich negativnich dopadti na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt dusledky
nespravné likvidace odpadu. Dalsi podrobnosti si vyzadejte
od mistniho Gfadu nebo nejblizsiho sbérného mista.
Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt
v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.
Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u vaseho prodejce nebo dodavatele.

K 1. Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: VySe uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni jinde

si vyzadejte podrobné informace u svych tradi nebo prodejce
zafizeni. Ve vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé
technickych problému a dotaz(i kontaktujte svého prodejce, ktery
vas bude informovat o dal$im postupu. Dodrzujte pravidla pro préci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zédnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytd hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaruéni lhata na produkty je 24 mésicQ, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manuélem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu
6 mésicu. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elemé.com/warranty.

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zédnou odpovédnost

za jakékoli Skody zplsobené montézi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elemé s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben

Steam Iron 900GB je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal3imi
prislusnymi ustanovenimi smérmice

2014/30/EU a 2014/35/EU. sechny produkty Lauben jsou uréeny
pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku,
Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich EU. Uplné prohlaseni
o0 shodé Ize stahnout z webu www.lauben.com/support/doc.

Dovozce do EU
elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 161 00 Praha 6, Ceskd republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEZ LY
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Lauben Steam Iron 900GB

SPECIFIKACIE A VLASTNOSTI
Model LBGSMHSI900LA
Napatie 230V~, 50 Hz
Prikon 800W
Kapacita nadrzky na vodu 70 ml

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI, PROSIM, PRECITAJTE VSETKY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE NA DALSIU POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCENY IBA NA POUZiVANIE V DOMACNOSTI.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skuisenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo
boli poucené o pouzivani spotrebica bezpe¢nym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpeclenstvam.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Cistenie a Gdrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykondvat deti bez
dozoru.

Ak je napajaci privod poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho
servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecnej situdcie. Spotrebic s poSkodenym napajacim
privodom alebo zastr¢kou je zakazané pouzivat.

Nenechdvajte zehli¢cku bez dozoru, zatial ¢o je pripojena k zdroju
napajania.

Zastrcku napajacieho privodu vzdy odpojte od sietovej zasuvky pred
plnenim nadrzky na vodu.

Veko nadrzky na vodu sa nesmie pocas pouZitia otvarat.

Pri Zehleni odevov polozenych na rovnej ploche (napr. zehliaca doska),
sa musi Zehlicka pouzivat a ukladat na plochom stabilnom povrchu.
Plocha, na ktort budete Zehlicku odkladat, musi byt stabilna.

Zehli¢ka sa nesmie pouzivat, ak spadla, vykazuije viditelné znamky
poskodenia alebo netesni.



m Nenechajte Zehlicku a jej privod v dosahu deti mladsich ako 8 rokov, ak
je napajana alebo chladne.

UPOZORNENIE. Horuci povrch.

m Povrchy, ktoré prichddzaju do kontaktu s potravinou, Cistite podla
pokynov, ktoré su v tomto ndvode uvedené.

m Povrchy sa mézu pocas pouzivania stat hordcimi.

m Nesmerujte prad pary na fudské telo, hrozi nebezpecenstvo popalenia.
Nepouzivajte spotrebic na zehlenie alebo naparovanie odevov priamo
na tele.

BEZPECNE POUZITIE SPOTREBICA

m Spotrebic je uréeny na pouZzitie iba vnutri budovy. Nepouzivajte ho vonku.

m Spotrebic je urceny iba na pouzitie v domécnosti a na Zehlenie a naparovanie odevoy, ktoré su na tieto tcely vhodné.
Nepouzivajte ho na komercny tcel.

Dodrzujte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

Nedovolte detom alebo neopravnenym osobam, aby so spotrebi¢com manipulovali. Uchovavajte ho mimo ich dosahu.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

NepouZivajte spotrebic ako hracku.

Obal obsahuje malé casti, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Vreckd a ich sucasti
predstavuju nebezpecenstvo udusenia.

m Pred prvym pouZzitim spotrebica odstrarite vietky obaly a reklamné materialy.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Pred zapojenim zastrcky napajacieho privodu sa uistite, Ze napatie na typovom Stitku spotrebica zodpoveda napétiu vo vasej

sietovej zasuvke. Ak mate pochybnosti, obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

Zastreku napadjacieho privodu zapéjajte iba do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

Nepouzivajte predlZzovacie kable, viacnasobné zasuvky ani adaptéry.

Odporucame zapojit spotrebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponarajte spotrebic, napéjaci privod ani zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa spotrebica, privodu ani zastrcky mokrymi alebo vihkymi rukami, a to obzvlast pri zapojeni alebo odpojeni od

zdroja napajania.

m Napdjaci privod vedte tak, aby sa nedotykal hortcich povrchov, aby sa cez neho nesliapalo, nebolo mozné on zakopnut.
Zaistite, aby napajaci privod nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky, aby sa nezamotal, aby sa nadmerne neohybal alebo
aby sa nedotykal ostrych predmetov.

m Spotrebic vypnite, odpojte zastrcku napéjacieho privodu od sietovej zésuvky a nechajte ho vychladnut vzdy, ked ho
nechavate bez dozoru, nebudete ho pouzivat, pred premiestnenim, ¢istenim alebo ulozenim. Pred ¢istenim nechajte spotrebi¢
vychladnut.

m Napdjaci privod odpéjajte od sietovej zasuvky tahom za zastrcku, nie tahom za privod. Hrozi poskodenie napajacieho privodu
alebo sietovej zasuvky.

BEZPECNE UMIESTNENIE SPOTREBICA

m Spotrebi¢ neumiestiiujte na parapety okien, odkvapkavaciu dosku drezu alebo na nestabilné povrchy. Vzdy ho umiestnite na
stabilny, rovny a suchy povrch.

m Spotrebi¢ nekladte na elektricky ani plynovy vari¢ alebo do jeho blizkosti, neumiestriujte ho do blizkosti otvoreného ohia
alebo zariadeni, ktoré su zdrojom tepla.
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NepouZivajte spotrebic v blizkosti vane, drezu, plaveckého bazéna alebo iného zdroja vody.
Zaistite okolo spotrebica dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkulacie vzduchu.
Nepouzivajte spotrebi¢ v mieste, kde sa pouzivaju alebo skladuju horlavé, prchavé alebo vybusné latky.

BEZPECNA PREVADZKA SPOTREBICA

Nenechévajte spotrebic bez dozoru, ked je v prevadzke.

Pri prvom pouZiti mdZete zaznamenat slaby dym alebo zépach. Ide o bezny jav, ktory pouZzivanim zmizne.

Nepouzivajte spotrebic na Zehlenie alebo naparovanie oblecenia, ktoré méte na sebe vy alebo ina osoba.

Nedopliiujte vodu, ked je Zehlicka zapnuta a pripojena k sietovej zasuvke. Pri dopliiovani vody budte opatrni, aby ste sa
nepopalili o zahriatu Zehliacu plochu.

Odporuc¢ame pouzivat destilovanu vodu. Voda z vodovodného potrubia méZze spdsobit zvysent tvorbu vodného kamena.
Zehli¢ka generuje paru s velmi vysokou teplotou. Dbajte na zvy$ent opatrnost, aby ste sa neoparili o hordcu paru.
Zehliaca plocha sa pocas pouZitia zahrieva. Dbajte na zvy3end opatrnost, aby ste sa nepopalili o hordcu Zehliacu plochu.
Zahriatu zehlicku vzdy odkladajte na teplovzdornt podlozku.

Nepouzivajte iné prisludenstvo, neZ aké odporuca vyrobca.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého casovaca, dialkového ovlddaca alebo akejkolvek inej sticasti,
ktord spotrebi¢ automaticky zapina, pretoZe existuje nebezpecenstvo vzniku poZiaru v pripade, Ze je vo chvili zapnutia
spotrebic zakryty alebo nespravne umiestneny.

Nepouzivajte spotrebi¢ inym spdsobom, nez ako je opisané v tomto navode.

Dodrzujte bezpecnt vzdialenost spotrebica od horlavych materidlov, ako je nabytok, zaclony, prikryvky, papier, oblecenie atd.
Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebic¢ nekladte Ziadne predmety.

Davajte pozor, aby vam spotrebi¢ nespadol, a nevystavujte ho velkym narazom.

Odporticame plnit nddrzku na vodu destilovanou vodou. Nepliite ju inou tekutinou.

Para nesmie smerovat k zariadeniam obsahujtcim elektrické sucasti.

Pred pInenim nadrzky na vodu je potrebné odpojit spotrebic od elektrickej siete.

NEPOUZIVAJTE SPOTREBIC NA POVRCHY, KTORE SU CITLIVE NA VYSOKE TEPLOTY A PARU.

BEZPECNA UDRZBA

Dodrzujte pokyny na istenie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

Ak su spotrebi¢, napajaci privod alebo zastrcka poskodené alebo spotrebi¢ nefunguje spravne, prestarite ho pouzivat a obratte
sa na autorizovany servis. Nevykondvajte opravu sami.

Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaji zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

Zasuvka musi byt umiestnend v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

Pred ¢istenim sa vZdy uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty a napajaci privod je odpojeny od sietovej zasuvky.

Z hygienickych dévodov cistite spotrebi¢ a pouzivané prislusenstvo po kazdom pouziti.

Ziadna ¢ast spotrebica nie je uréena na umyvanie v umyvacke.

Budte opatrni pri otvarani veka nadrzky na vodu, aby nedoslo k opareniu.

Neponarajte spotrebi¢, napajaci privod ani zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym pradom.

Na Cistenie nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo chemické cistiace prostriedky, benzén, rozpustadla, alkohol a pod.
NepouZivajte drétenky ani iné pomaocky, ktoré by mohli poskriabat povrch.



POPIS PRODUKTU

Zehliaca plocha

LED diéda

Tlacidlo pary

Veko nadrzky na vodu
Vodoznak 1——— 5
Né&drzka na vodu
Rukovét
Odmerka 2 [ 6

Latkové vrecko r_’/-J -

W NUhWN =

PRED PRVYM POUZITIM

m Odstrante vsetky obaly a félie a ulozte ich na pripadné neskorsie pouZitie.
m Utrite parnu zehlicku Cistou utierkou.

UCEL POUZITIA

m Rucnd parna zehlicka je urena na naparovanie a zehlenie odevov zavesenych na ramienku alebo polozenych na Zehliacej
doske.

NAPLNENIE NADRZKY

Uistite sa, Ze je napajaci privod odpojeny od sietovej zasuvky.

1. Otvorte veko nadrzky.

2. Nalejte do nadrzky destilovanti vodu pomocou doddvanej odmerky. Hladina vody sa musi pohybovat medzi ryskami MIN
a MAX, kde MIN oznacuje minimalnu hladinu, zatial ¢o MAX maximalnu hladinu. Pripadnu rozliatu vodu utrite suchou
utierkou.

3. Zavrite veko nadrzky a uistite sa, Ze je spravne a pevne nasadené.
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VA

~ MAX

~ MIN

Poznamka:
Ak pocas poutzitia zehlicky dojde v nddrzke voda, dopliite ju rovnakym spdsobom, aky je opisany vyssie.

VAROVANIE:
Nedopliujte vodu, ked je Zehlicka zapnuta a pripojena k sietovej zasuvke.

VAROVANIE:
Pri doplriovani vody budte opatrni, aby ste sa nepopalili o zahriatu zehliacu plochu.

Poznamka:
Odporu¢ame pouzivat destilovani vodu. Voda z vodovodného potrubia méze spdsobit zvysenu tvorbu vodného kamena.

POKYNY NA POUZITIE

1. Uplne rozvifite napajaci privod.

2. Zastreku napéjacieho privodu zapojte do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

3. LEDdidda sa rozsvieti a zehlicka sa zacne zahrievat. Zahrievanie trva spravidla 15 sekind.
4. Ked'LED diéda zhasne, je Zehlicka pripravena na poutzitie.

Poznamka:
Ak stlacite tlacidlo pary, zatial ¢o sa Zehlicka zahrieva, mdze zo zehliaceho panelu zacat kvapkat voda. Vzdy vyckajte, az sa zehlicka
plne zahreje.

5. Prilozte zehliacu plochu k obleceniu, ktoré potrebujete vyzehlit.

6. Stlacte tlacidlo pary pre zehlenie s naparovanim. Zehli¢ka zaéne generovat paru. Stlacte znovu tlacidlo pary a zehli¢ka
prestane generovat paru.

7. Pohybujte Zehlickou hore a dole, prip. zo strany na stranu, aby ste oblecenie vyzehlili.

Ak potrebujete Zehlicku pocas pouzivania odlozit, vzdy ju odkladajte na teplovzdornt podlozku.

9.  Po skonceni pouzitia odlozte zehlicku na teplovzdornt podlozku a odpojte zastrcku napajacieho privodu od sietovej zasuvky.
Pred ¢istenim, vyprazdnenim nadrzky a ulozenim nechajte Zehli¢ku plne vychladnut.

®

VAROVANIE:
Zehlitka generuje paru s velmi vysokou teplotou. Dbajte na zvy3enu opatrnost, aby ste sa neoparili o hordcu paru.

VAROVANIE:
Zehliaca plocha sa pocas pouzitia zahrieva. Dbajte na zvy$enu opatrnost, aby ste sa nepopalili o hortcu zehliacu plochu.

TIPY A RADY

m Pred pouzitim Zehlicky vzdy skontrolujte informacny stitok odevu, ¢i je odev vhodny na Zehlenie. Ak nie je, pouzitim Zehlicky
ho mézete poskodit.

m Pri jemnych tkaninach, prip. ak si nie ste isti, i je tkanina vhodna na Zehlenie, odport¢ame vyskusat zehlenie na malom kusku
na rubovej strane alebo na mieste, ktoré nie je viditelné, napr. vnitorny sev.

m Nepouzivajte Zehlicku na materidly citlivé na paru, na kozu alebo koZenkové latky a pod.

Vyprany odev zaveste na ramienko alebo riadne rozprestrite, aby ste minimalizovali pripadné zéhyby a nerovnosti.

m Po vyzehleni nechajte odev zaveseny na ramienku, aby z neho unikla nadbyto¢na vihkost, nez ho ulozite.



CISTENIE A UDRZBA

m Pred ¢istenim a udrzbou odpojte zastrcku napéjacieho privodu od sietovej zasuvky. Nechajte Zehlicku plne vychladnut.

VAROVANIE:
Neponarajte spotrebi¢, napajaci privod ani zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko trazu elektrickym pradom.

Poznamka:

Na Cistenie nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo chemické Cistiace prostriedky, benzén, rozpustadld, alkohol a pod. Nepouzivajte
drétenky ani iné pomaocky, ktoré by mohli poskriabat povrch.

Cistenie Zehlicky
m Utrite Zehlicku mierne navlh¢enou handri¢kou a utrite suchou utierkou.

m Suchu a vychladnutd Zehlicku vioZte do latkového vrecka a ulozte na suché miesto mimo dosahu deti a domécich maznacikov.
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1. Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej
dokumentécii znamend, Ze pouzité elektrické alebo
elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu

s komunalnym odpadom. S cielom spravnej likvidacie
vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach,
kde bude prijaty zadarmo. Spravnou likvidaciou tohto
produktu pomdzete zachovat cenné prirodné zdroje

a napomahate prevencii potencialnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a udské zdravie, ¢o by
mohli byt dosledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyZiadajte od miestneho uradu alebo

4

tohto druhu odpadu sa mézu v stlade s narodnymi
predpismi udelit pokuty.
Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni (firemné a podnikové poutzitie):
Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo
dodavatela.
Informacie pre pouzivatelov k likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo
Eurépskej unie: Vyssie uvedeny symbol je platny iba v krajinach
Eurdpskej tnie. Pre spravnu likvidéciu elektrickych a elektronickych
zariadeni inde si vyZziadajte podrobné informacie na svojich
tradoch alebo u predajcu zariadenia. Vietko vyjadruje symbol
preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obale alebo tlacenych
materidloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu.

V pripade technickych problémov a otazok kontaktujte svojho
predajcu, ktory vas bude informovat o dalsom postupe. Dodrzujte
pravidld pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Pouzivatel nie je
opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast.
Pri otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko Urazu elektrickym

pradom. Pri nesprdvnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom
zapojeni sa zaroven vystavujete riziku Urazu elektrickym pridom.

Zarucna lehota na produkty je 24 mesiacov, ak nie je

stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zaobchadzanim v rozpore
s manualom a beznym opotrebenim. Zarucna lehota na batériu je
24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii ¢o sa tyka
zaruky ndjdete na www.elem6.com/warranty.

Vyrobca, dovozca ani distribttor nenesu ziadnu zodpovednost

za akékolvek $kody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

EU Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elemé s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie Lauben
Steam Iron 900GB je v zhode so zékladnymi poziadavkami

a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice

2014/30/EU a 2014/35/EU. V3etky produkty Lauben st uréené na
predaj bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, na Slovensku,
Polsku, v Madarsku a v dal3ich ¢lenskych krajinach EU. UpIné
vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu
www.lauben.com/support/doc.

Dovozca do EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland
Tlacové chyby a zmeny v manuali su vyhradené.
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Lauben Steam Iron 900GB

SPECYFIKACJA | WEASCIWOSCI

Model

LBGSMHSI900LA

Napigcie

230V~, 50 Hz

Pobér mocy

800W

Pojemnos¢ zbiornika na wode

70 ml

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI.
NINIEJSZA INSTRUKCJE ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO UZYTKU.
NINIEJSZE URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Z niniejszego urzadzenia mogg korzystac dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych, percepcyjnych
i umystowych lub o niewielkim doswiadczeniu i wiedzy, o ile jest
nad nimi sprawowany nadzor lub zostaty one pouczone w zakresie
korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposéb i zdajg sobie sprawe
z ewentualnego niebezpieczenstwa.

m Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.

m Dzieci nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia

bez nadzoru.

m Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego technika serwisowego lub podobnie wykwalifikowang
osobe, aby zapobiec niebezpiecznej sytuacji. Zabrania sie uzywania
urzadzenia z uszkodzonym kablem lub wtyczka.

m Nie pozostawiaj zelazka bez nadzoru, gdy jest podtaczone do zrédta

zasilania.

m Przed napetnieniem zbiornika wody nalezy zawsze odtaczy¢ wtyczke

zasilania od gniazda sieciowego.

m Podczas uzytkowania nie wolno otwiera¢ pokrywy zbiornika wody.
m Podczas prasowania ubran utozonych na ptaskiej powierzchni (np.
desce do prasowania), zelazko musi by¢ uzywane i przechowywane na

ptaskiej, stabilnej powierzchni.

m Powierzchnia, na ktéra odktadane jest zelazko, musi by¢ stabilna.
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Zelazka nie wolno uzywad, jesli spadto, jesli istniejg widoczne znaki jego
uszkodzenia lub jesli jest nieszczelne.

Nie pozostawiaj zelazka i jego kabla w zasiegu dzieci ponizej 8 roku
zycia, gdy jest ono podtaczone do gniazdka lub studzi sie.

OSTRZEZENIE. Goraca powierzchnia.

Powierzchnie majace kontakt z zywnoscig czys¢ zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukgji.

Powierzchnie moga sie nagrzewac podczas uzytkowania.

Nie nalezy kierowac strumienia pary na ludzkie ciato, gdyz grozi to
poparzeniem. Nie uzywaj urzadzenia do prasowania lub parowania
ubran bezposrednio na ciele.

BEZPIECZNA EKSPLOATACJA URZADZENIA

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach. Nie nalezy korzystac z urzadzenia na zewnatrz.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego oraz do prasowania i parowania odziezy, ktéra sie do tego
nadaje. Nie uzywaj go do celéw komercyjnych.

Przestrzegaj wszystkich zalecerr podanych w niniejszej instrukcji.

Nie zezwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym na manipulowanie przy urzadzeniu. Trzymaj go poza ich zasiegiem.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia w poblizu dzieci.

Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

Opakowanie zawiera mate czesci, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Produkt nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci. Worki i ich elementy stwarzaja ryzyko zadtawienia.

Przed pierwszym uzyciem usun z urzadzenia elementy opakowania i reklamy.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Przed podtaczeniem wtyczki przewodu zasilajgcego do gniazda sieciowego upewnij sig, ze napiecie na tabliczce znamionowe;j
odpowiada napieciu w Twoim gniazdku sieciowym. W razie jakichkolwiek watpliwosci zwrd¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka.

Wtyczke zasilacza nalezy podfaczac wytacznie do prawidtowo uziemionego gniazda sieciowego.

Nie uzywaj przedtuzaczy, rozgateziaczy ani zasilaczy.

Zalecamy podtaczenie urzadzenia do oddzielnego obwodu elektrycznego.

Nie zanurzaj urzadzenia, kabla zasilajacego ani wtyczki w wodzie ani innych cieczach. MOZE WYSTAPIC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM.

Nie dotykaj urzadzenia, przewodu ani wtyczki mokrymi lub wilgotnymi rekami, zwfaszcza podczas podtaczania lub odtaczania
od Zrédfa zasilania.

Kabel zasilajacy nalezy poprowadzic tak, aby nie dotykat goracych powierzchni, nie mozna byto na niego nadepnac ani

sie o niego potkna¢. Upewnij sig, Ze kabel nie zwisa ponad krawedzig stotu lub blatu roboczego, nie placze sig, nie wygina
nadmiernie ani nie dotyka ostrych przedmiotéw.

Przed przeniesieniem, czyszczeniem lub przechowywaniem urzadzenia nalezy je wytaczy¢, odtaczyc¢ przewdd zasilajacy

od gniazdka sieciowego i pozostawi¢ do ostygniecia. Przed czyszczeniem nalezy pozostawic urzadzenie do catkowitego
ostygniecia.

Odfacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego, ciggnac za wtyczke, a nie za kabel. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub gniazdka sieciowego.



BEZPIECZNE UMIESZCZENIE URZADZENIA

Nie stawiaj urzadzenia na parapetach okiennych ani na niestabilnych powierzchniach. Urzadzenie umieszczaj zawsze na
stabilnej, rdwnej i suchej powierzchni.

Nie stawiaj urzadzenia na kuchence elektrycznej ani gazowej lub w poblizu kuchenki, nie umieszczaj go w poblizu otwartego
ognia lub urzadzenia bedacego zrédtem ciepta.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, umywalki, basenu lub innego Zrédta wody.

Zapewnij wolna przestrzeri wokét urzadzenia, aby zapewni¢ prawidtowg cyrkulacje powietrza.

Nie uzywaj ani nie przechowuj urzadzenia w srodowisku, w ktorym uzywane lub przechowywane sg substancje tatwopalne,
lotne lub wybuchowe.

BEZPIECZNA EKSPLOATACJA URZADZENIA

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas eksploatacji.

Podczas pierwszego uzycia moze pojawic sie lekki dym lub zapach. Jest to normalne zjawisko, ktére zniknie podczas
uzytkowania.

Nie uzywaj urzadzenia do prasowania lub parowania ubran, ktére masz na sobie Ty lub inna osoba.

Nie uzupetniaj wody, gdy zelazko jest wigczone i podtaczone do gniazdka sieciowego. Podczas uzupetniania wody nalezy
uwazac, aby nie poparzy¢ sie goraca powierzchnia do prasowania.

Zaleca sie uzywanie wody destylowanej. Woda z kranu moze powodowac zwiekszone tworzenie sie kamienia.

Zelazko wytwarza pare o bardzo wysokiej temperaturze. Zachowaj szczegdlna ostroznos¢, aby nie oparzy¢ sie w kontakcie
Zgoracq para.

Powierzchnia prasowania nagrzewa sie podczas uzytkowania. Zachowaj szczegélna ostroznos¢, aby nie oparzy¢ sie

w kontakcie z goraca powierzchnia zelazka.

Gorace zelazko nalezy zawsze umieszczac¢ na macie zaroodpornej.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta.

To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane za pomoca zewnetrznego zegara, pilota zdalnego sterowania lub innego elementu,
ktéry automatycznie wiacza urzadzenie, poniewaz istnieje ryzyko pozaru, jesli urzadzenie jest zakryte lub nieprawidtowo
ustawione po witaczeniu.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wylacznie w sposdb opisany w niniejszej instrukgji obstugi.

Zachowaj bezpieczna odlegtos¢ miedzy urzadzeniem a materiatami tatwopalnymi, takimi jak meble, zastony, koce, papier,
odziez itp.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje.

Na urzadzeniu nie nalezy ktas¢ zadnych przedmiotow.

Uwazaj, aby urzadzenie nie upadto na ziemig i nie narazaj go na uderzenia.

Zalecamy napetnienie zbiornika wody wodga destylowana. Nie nalezy napetnia¢ go innymi ptynami.

Para nie moze by¢ kierowana w strone urzadzen zawierajacych elementy elektryczne.

Przed napetnieniem zbiornika wody urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania.

NIE UZYWAJ URZADZENIA NA POWIERZCHNIACH WRAZLIWYCH NA WYSOKIE TEMPERATURY | PARE.

BEZPIECZNA KONSERWACJA

Przestrzegaj wszystkich zalecen dotyczacych konserwacji podanych w niniejszej instrukcji.

Jesli urzadzenie, przewdd zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone lub urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zaprzestac jego
uzywania i skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym. Nie naprawiaj samodzielnie urzadzenia.

Ani producent, ani importer, ani sprzedawca nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
nieprawidtowym montazem lub uzytkowaniem produktu.

Gniazdko elektryczne powinno by¢ umieszczone w poblizu urzadzenia i musi by¢ fatwo dostepne.

Przed czyszczeniem upewnij sig zawsze, czy urzadzenie jest wylaczone oraz czy wtyczka kabla zasilajacego jest odtaczona od
gniazdka sieciowego.

Ze wzgledéw higienicznych nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie i akcesoria po kazdym uzyciu.

Zadna cze$¢ urzadzenia nie nadaje sie do mycia w zmywarce.

Zachowaj ostroznos$¢ podczas otwierania pokrywy zbiornika wody, aby unikna¢ poparzenia.

Nie zanurzaj urzadzenia, kabla zasilajacego ani wtyczki w wodzie ani innych cieczach. MOZE WYSTAPIC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac sciernych lub chemicznych srodkéw czyszczacych, benzenu, rozpuszczalnikéw, alkoholu itp.

Nie uzywaj drucianych sciereczek ani innych narzedzi, ktére moga porysowac powierzchnie.
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OPIS PRODUKTU

Powierzchnia prasujaca 4
Dioda LED

Przycisk pary

Pokrywa zbiornika na wode
Oznaczenie poziomu wody 11— 5
Zbiornik na wode

Uchwyt
Miarka 2 JJ 0 6
Woreczek materiatowy J

OV ®ONU A WN =

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

m Usun wszystkie opakowania i folie i zachowaj je do pézniejszego wykorzystania.
m Wytrzyj dysze pary zelazka do sucha czysta scierka.

PRZEZNACZENIE

m Reczne zelazko parowe jest przeznaczone do parowania i prasowania ubrar zawieszonych na wieszaku lub potozonych na
desce do prasowania.

NAPEENIANIE ZBIORNIKA

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy jest odtaczony od gniazdka sieciowego.

1. Otwoérz pokrywe zbiornika.

2. Wlej wode destylowang do zbiornika za pomoca dotaczonej miarki. Poziom wody musi znajdowac sie pomiedzy liniami MIN
i MAX, gdzie MIN oznacza poziom minimalny, a MAX poziom maksymalny. Ewentualng rozlang wode wytrzyj suchg szmatka.

3. Natéz pokrywe zbiornika i upewnij sig, ze jest prawidtowo zatozona.

VA

~ MAX

~ MIN




Uwaga:
Jesli podczas uzytkowania zelazka zabraknie wody, nalezy uzupeni¢ zbiornik w taki sam sposéb, jak opisano powyzej.

OSTRZEZENIE:
Nie uzupetniaj wody, gdy zelazko jest wigczone i podtaczone do gniazdka sieciowego.

OSTRZEZENIE:
Podczas uzupetniania wody nalezy uwazac, aby nie poparzyc sie goracg powierzchnia do prasowania.

Uwaga:
Zaleca sie uzywanie wody destylowanej. Woda z kranu moze powodowac¢ zwigkszone tworzenie sie kamienia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYCIA

1. Catkowicie rozwin kabel zasilajaca.

2. Wtyczke kabla zasilajacego nalezy podfaczac wytacznie do prawidtowo uziemionego gniazdka sieciowego.
3. Dioda LED zaswieci sig i Zelazko zacznie sie nagrzewac. Trwa to zwykle okoto 15 sekund.

4. Gdy dioda LED zgasnie, zelazko jest gotowe do uzycia.

Uwaga:

Nacisniecie przycisku pary podczas nagrzewania zelazka moze spowodowac kapanie wody z panelu prasowania. Zawsze nalezy
poczekac, az zelazko w petni sie nagrzeje.

5. Przytéz powierzchnig prasujaca do ubrania, ktére chcesz wyprasowac.

6.  Nacisnij przycisk pary, aby rozpocza¢ prasowanie parowe. Zelazko zacznie wytwarza¢ pare. Ponowne nacisniecie przycisku
pary spowoduje zatrzymanie wytwarzania pary przez zelazko.

7. Przesuwaj zelazko w gére i w dét lub na boki, aby wyprasowac ubrania.

8. W przypadku koniecznosci odtozenia zelazka na czas pracy, nalezy zawsze umieszczac je na podkfadce odpornej na wysoka
temperature.

9.  Po uzyciu nalezy umiesci¢ zelazko na macie odpornej na wysoka temperature i wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Przed
czyszczeniem, oproznianiem zbiornika i przechowywaniem zelazka nalezy odczeka, az catkowicie ostygnie.

OSTRZEZENIE:

Zelazko wytwarza pare o bardzo wysokiej temperaturze. Zachowaj szczegdlna ostroznos¢, aby nie oparzy¢ sie w kontakcie

Z goraca para.

OSTRZEZENIE:

Powierzchnia prasowania nagrzewa sie podczas uzytkowania. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢, aby nie oparzyc¢ sie w kontakcie
z goracg powierzchnig zelazka.
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WSKAZOWKI | RADY

m Przed uzyciem zelazka nalezy zawsze sprawdzi¢ etykiete informacyjng odziezy, aby upewnic sie, ze nadaje sie ona do
prasowania. W przeciwnym razie uzycie zelazka moze uszkodzi¢ odziez.

m W przypadku delikatnych tkanin lub jesli nie masz pewnosci, czy tkanina nadaje sie do prasowania, zalecamy wyprébowanie
prasowania na matym kawatku na odwrotnej stronie lub w niewidocznym miejscu, np. na wewnetrznym szwie.

m Nie uzywaj zelazka do prasowania materiatdw wrazliwych na pare, skory, sztucznej skory itp.

Rozwie$ wyprang odziez na wieszakach lub odpowiednio jg rozt6z, aby zminimalizowac wszelkie zagniecenia i nieréwnosci.

m Po wyprasowaniu pozostaw odziez na wieszaku, aby nadmiar wilgoci mogt sie ulotnic¢ przed jej przechowywaniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

m Przed czyszczeniem lub konserwacja nalezy zawsze odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego. Odczekaj
do catkowitego wystygniecia zelazka.

OSTRZEZENIE:
Nie zanurzaj urzadzenia, kabla zasilajacego ani wtyczki w wodzie ani innych cieczach. MOZE WYSTAPIC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM.

Uwaga:
Do czyszczenia nie nalezy uzywac sciernych lub chemicznych srodkéw czyszczacych, benzenu, rozpuszczalnikéw, alkoholu itp.
Nie uzywaj drucianych sciereczek ani innych narzedzi, ktére moga porysowac powierzchnie.

Czyszczenie zelazka

m Zelazko przetrzyj delikatnie zwilzong $ciereczka, a nastepnie wysusz suchym recznikiem.

Przechowywanie

m Umiescic suche i ostudzone zelazko w ptéciennym woreczku i przechowu;j je w suchym miejscu niedostepnym dla dzieci
izwierzat.



1. Podany symbol na produkcie lub w dofaczonej
K dokumentacji oznacza, ze zuzytych produktow elektrycznych
=== |ub elektronicznych nie wolno wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu
prosimy o dostarczenie go do wyznaczonych punktéw
zbidrki, gdzie zostanie przyjety bezptatnie. Prawidtowa
utylizacja tego produktu pomoze chroni¢ cenne zasoby
naturalne i zapobiegac potencjalnym negatywnym
skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ktére moga
wynikac z niewfasciwej utylizacji odpaddw. Aby uzyskacé
wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami
lub najblizszym punktem zbiérki. Niewfasciwa utylizacja
tego typu odpadéw moze skutkowac grzywnami zgodnie
z przepisami krajowymi.
Informacje dla uzytkownikow dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (do uzytku korporacyjnego
i biznesowego): Szczegétowe informacje na temat prawidtowej
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac
u sprzedawcy lub dostawcy.

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w innych krajach poza Unig
Europejska: Powyzszy symbol obowiazuje tylko w krajach Unii
Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w innym miejscu nalezy skontaktowac sie

z lokalnymi urzedami lub sprzedawca sprzetu. Przekreslony
symbol pojemnika na produkcie, opakowaniu lub materiatach
drukowanych przekazuje takie informacje.

2.W celu naprawy gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca. W przypadku probleméw technicznych i pytan
prosimy o kontakt ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych
krokach. Nalezy przestrzegac zasad pracy z urzadzeniami
elektrycznymi. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu
urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek jego komponentéw.

W przypadku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko

porazenia pradem elektrycznym. Nieprawidfowy montaz

i ponowne podtaczenie urzadzenia réwniez naraza uzytkownika
na ryzyko porazenia pradem.

Okres gwarancjina produkty wynosi 24 miesigce, chyba

ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem,
uszkodzeniami mechanicznymi, narazeniem na agresywne
warunki, obstuga niezgodng z instrukcjg oraz normalnym
zuzyciem. Okres gwarancji na baterie wynosi 24 miesiace,

a na pojemnos¢ baterii 6 miesiecy. Wiecej informacji na temat
gwarancji mozna znalez¢ na www.elemé6.com/warranty.
Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza

odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
instalacja lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci EU

Elemé6 s.r.0. niniejszym oswiadcza, ze zelazko parowe Lauben
900GB jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi
stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE

oraz 2014/35/UE. Wszystkie produkty Lauben przeznaczone sa
do sprzedazy bez ograniczen w Niemczech, Czechach, Stowagji,
Polsce, na Wegrzech i w innych panstwach UE. Petng deklaracje

zgodnosci mozna pobrac ze strony www.lauben.com/support/doc.

Importer do UE
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Niemcy
Korekty btedow w druku i zmiany w instrukgji zastrzezone.
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Lauben Steam Iron 900GB

SPECIFIKACIOK ES TULAJDONSAGOK

Modell LBGSMHSI900LA
Fesziiltség 230V~, 50 Hz
Teljesitmény 800 W

A viztartaly kapacitasa 70 ml

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT KERJUK, OLVASSON EL VALAMENNYI UTASITAST.
ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI UTASITAST TOVABBI HASZNALAT CELJABOL.
EZ A KESZULEK CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA KESZULT.

Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek

csak feliigyelet alatt haszndlhatjak, vagy ha tajékoztattak éket

a késziilék biztonsagos hasznalatardl és tisztaban vannak az esetleges
veszélyekkel.

Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani.

A felhasznalé altal végzett tisztitast és karbantartast nem végezhetik
gyerekek feltigyelet nélkuil.

A veszélyes helyzetek elkertlése érdekében a sériilt tapkabelt csak

a gyarto, annak szerviztechnikusa vagy hasonl6an szakképzett személy
cserélheti ki Ujra. Sériilt halozati tapforrassal vagy csatlakozdval

a készuléket tilos hasznalni.

Ne hagyja felligyelet nélkiil a vasal6t, amig az tapforrashoz van
csatlakoztatva.

A viztartaly feltoltése el6tt mindig huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl.
A viztartaly fedelét hasznalat kozben nem szabad kinyitni.

Ha sik felletre (pl. vasalddeszkara) fektetett ruhakat vasal, a vasalot
sima, stabil feliileten kell hasznalni és tarolni.

A felliletnek, amelyre a vasaldt helyezi, stabilnak kell lennie.

A vasalot nem szabad haszndlni, ha leesett, lathato sériilések vannak
rajta vagy kilazult.

Ne hagyja a vasal6t és a tapkabelt 8 évesnél fiatalabb gyermekek
kozelében, amikor az aram alatt van vagy hdl.



FIGYELMEZTETES! Forré feliilet.

m Az élelmiszerrel érintkezd fellileteket tisztitsa a kézikonyv utasitasainak

megfelel&en.

m Hasznalat kdzben a feliiletek felforrésodhatnak.
m Neirdnyitsa a g6zsugarat emberi test felé, égési sériilések veszélye

all fenn. Ne hasznalja a késziiléket kozvetlendil a testen lévé ruhak
vasaldsara vagy gézolésére.

A KESZULEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

A berendezést kizarélag beltéri hasznalatra tervezték. Ne hasznalja a szabadban.

A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra, valamint az erre a célra alkalmas ruhdk vasalasara és g6zolésére szolgal. Ne
hasznalja kereskedelmi célra.

Tartsa be az ebben a hasznalati Gtmutatdban szerepld utasitasokat.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek kezeljék a késziiléket. Tartsa téliik tavol.

Legyen kiilonosen évatos, ha a késziiléket gyermekek kdzelében hasznalja.

Ne haszndlja a késziiléket jatékként.

A csomagolas aprd részeket tartalmaz, amelyek gyermekek szamara veszélyesek lehetnek. A terméket tartsa gyermekektdl
tavol. A zacskok és alkatrészeik fulladasveszélyt jelentenek.

A késziilék elsé hasznalatba vétele el6tt arrdl tavolitson el minden reklam és csomagold anyagot.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A késziilék tapkabelét csatlakoztatja a halézatba, gy6z6djon meg rdla, hogy a cimkén jelzett fesziiltség megfelel a halozati
fesziiltségnek. Kétség esetén forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

A héldzati csatlakozot csak megfelel6en foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa.

Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztés aljzatot vagy adaptert.

Javasoljuk, hogy a késziiléket kiilonallé elektromos dramkorhoz kosse.

Ne meritse a késziiléket, tApkabelt se a csatlakozédugét vizbe vagy mas folyadékba. Aramiités veszélye fenyeget.

Ne érintse meg a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozddugét vizes vagy nedves kézzel, kiilondsen a tapforras
csatlakoztatésakor vagy levélasztasakor.

A tapkébelt Ugy vezesse, hogy ne érjen forré feliiletekhez, ne Iépjen ra, és ne botolhasson el benne. Ugyeljen arra, hogy

a tapkabel ne l6gjon tul az asztal vagy a munkalap szélén, ne gabalyodjon 6ssze, ne hajlitsa meg tulzottan, és ne érjen hozza
éles targyakhoz.

Kapcsolja ki a készuléket, hiizza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbdl, és hagyja kihdlni, ha felugyelet nélkil hagyja, ha nem
hasznélja, illetve athelyezés, tisztitas vagy eltarolds el6tt. Tisztitas eltt varja meg, mig a késziilék kihdil.

A tapkabelt a csatlakozonal fogva huzza ki az aljzatbol, soha ne a kébelt hizza. Fennall a tapkabel vagy a halézati aljzat
kérosodasanak veszélye.

A KESZULEK BIZTONSAGOS ELHELYEZESE

A késziiléket ne helyezze ablakpérkanyra, a mosogato csepptalcajara vagy instabil feliiletre. Mindig stabil, sima és szaraz
feliiletre helyezze.

A késziiléket ne tegye villanytlzhelyre vagy gaztiizhelyre, vagy ezek kozelébe, ne tegye nyilt lang vagy héforrés kozelébe.
Ne hasznalja a késziiléket kad, mosogatd, iszémedence vagy mas vizforras kozelében.

Biztositson szabad teret a késziilék koriil a leveg6aramlas érdekében.

Ne haszndlja a késziiléket olyan helyen, ahol gyulékony, illékony vagy robbanasveszélyes anyagokat hasznalnak vagy tarolnak.
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A KESZULEK BIZTONSAGOS MUKODTETESE

Ne hagyja a késziiléket feltigyelet nélkiil m(ikodés alatt.

Elsé hasznalatkor enyhe fiistot vagy szagot észlelhet. Ez normalis jelenség, és rovid idén beliil megsz(inik.

Ne hasznalja a késziiléket olyan ruhék vasalésara vagy g6zélésére, amelyeket On vagy valaki mas éppen visel.

Ne adjon hozza vizet, amig a vasald be van kapcsolva és csatlakoztatva van a halézati aljzathoz. A viz utantdltéskor igyeljen
arra, hogy a forrd talp ne égesse meg.

Javasoljuk, hogy desztillalt vizet hasznaljon. A hélézatbél szarmazo viz fokozott vizk6képzédést okozhat.

A vasal6 nagyon magas hémérsékleti g6zt termel. Ugyeljen arra, hogy ne forrézza le magét a forré gézzel.

Hasznélat kézben a vasaléfeliilet felmelegszik. Ugyeljen arra, hogy ne égesse meg magat a forré vasaléfeliilettel.

A felforrésodott vasalot mindig h6allé alatétre helyezze.

Ne hasznaljon a gyért6 altal ajanlottaktol eltérd tartozékokat.

Ez a késziilék nem vezérelhetd kiilsé idézitGvel, tavirdnyitoval vagy mas, a késziiléket automatikusan bekapcsolé eszkozzel,
mivel bekapcsolaskor tlizveszély all fenn, ha a késziiléket letakarja vagy nem megfeleléen helyezi el.

A késziiléket ne hasznalja a jelen Gtmutatéban leirtaktdl eltéréen.

Tartsa a késziiléket biztonsagos tavolsagban gyulékony anyagoktol, példaul butoroktdl, fliggdnyoktdl, takaroktdl, papirtdl,
ruhdzattol stb.

A késziilék hasznélata kdzben gondoskodjon megfeleld szell6zésrél.

A készilékre ne tegyen semmilyen targyat.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne essen a foldre, és ne tegye ki nagy titédésnek.

Javasoljuk, hogy a viztartalyt desztillalt vizzel toltse fel. Ne toltse fel mas folyadékkal.

A g6zt nem szabad elektromos alkatrészeket tartalmazo késziilékek felé iranyitani.

A viztartaly feltoltése el6tt a késziiléket le kell vélasztani az elektromos hélézatrol.

NE HASZNALJA A KESZULEKET MAGAS HOMERSEKLETRE ES GOZRE ERZEKENY FELULETEKEN.

BIZTONSAGOS KARBANTARTAS

Tartsa be az ebben a hasznalati Utmutatéban szereplé tisztitasi utasitasokat.

Ha a késziilék, a tapkabel vagy a csatlakozo megsériilt, vagy a késziilék nem miikodik megfeleléen, hagyja abba a hasznélatat,
és forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz. Ne kisérelje meg sajét maga a javitast.

A gyartd, azimportér vagy az eladé nem vallal feleldsséget a termék helytelen 6sszeszerelésébél vagy hasznalatabél eredd
kérokért.

A fali aljzat legyen jol elérheté helyen, kozel a késziilékhez.

A késziilék tisztitdsa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van kapcsolva, és a tapkabel ki van hizva a hélézati aljzatbol.
Higiéniai okokbol minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket és a hasznalt tartozékokat.

A késziilék egyik alkatrésze sem mosogathaté mosogatégépben.

Legyen 6vatos, amikor kinyitja a viztartaly fedelét, hogy elkeriilje a forrazast.

Ne meritse a késziiléket, tapkabelt se a csatlakozédugét vizbe vagy mas folyadékba. Aramiités veszélye fenyeget.
Tisztitashoz ne hasznaljon strold hatasu vagy vegyi tisztitoszereket, benzint, oldészereket, alkoholt stb. Ne hasznaljon
drétkefét vagy mas olyan eszkdzt, amely megkarcolhatja a fellletet.



TERMEKLEIRAS

LED diéda
G6zgomb
Viztartaly fedele

Viztartaly
Fogantyu
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

m Tavolitson el minden csomagoldst és féliat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.
m Torolje le a g6z616s vasalét tiszta torléronggyal.

A HASZNALAT CELJA

m A kézi g6z616s vasald fogasra akasztott vagy vasalodeszkara helyezett ruhdk g6zolésére és vasalasara szolgal.

A ViZTARTALY FELTOLTESE

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel ki van hizva a haldzati aljzatbdl.

1. Nyissa ki a tartély fedelét.

2. Ontsén desztillalt vizet a tartalyba a mellékelt mérépoharral. A vizszintnek a MIN és MAX vonalak kdzétt kell lennie, ahol
a MIN a minimalis szintet, a MAX pedig a maximalis szintet jeldli. Az esetleges kioml6tt vizet tordlje le szaraz ronggyal.

3. Tegye fel a tartaly fedelét, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen van rogzitve.

/N

~ MAX

~ MIN

Vasalofeliilet 4

Vizjelzés 1——— 5

Méréke 2 ' 6
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Megjegyzés:
Ha a viztartalybodl kifogy a viz a vasalé hasznalata kdzben, toltse fel a fent leirt médon.

FIGYELEM:
Ne adjon hozza vizet, amig a vasald be van kapcsolva és csatlakoztatva van a hélézati aljzathoz.

FIGYELEM:
A viz utantoltéskor Gigyeljen arra, hogy a forré talp ne égesse meg.

Megjegyzés:
Javasoljuk, hogy desztillalt vizet hasznaljon. A hélézatbol szarmazo viz fokozott vizkképzédést okozhat.

HASZNALATI UTASITAS

1. Huzza ki teljesen a tapkébelt.

2. Ahalozati csatlakozot csatlakoztassa megfelelGen foldelt fali aljzathoz.

3. ALED didda vilagitani kezd, és a vasald elkezd melegedni. Ez dltaldban 15 méasodpercig tart.
4.  Amikor a LED didda kialszik, a vasal6 hasznélatra kész.

Megjegyzés:
Ha megnyomja a g6zgombot, mikdzben a vasalé melegszik, a vasald vasalétalpjabdl csopoghet a viz. Mindig vérja meg, amig
a vasalo teljesen felmelegszik.

5. Helyezze a vasalétalpat a vasalni kivant ruhdra.

6. A g06z0l6s vasaldshoz nyomja meg a g6z gombot. A vasald elkezd gézt termelni. Nyomja meg Ujra a g6z gombot, és a vasald

abbahagyja a g6ztermelést.

7. Hasziikséges, mozgassa a vasalot fel és le vagy egyik oldalrél a masikra a ruhdk vasalasahoz.

Ha hasznalat kozben le kell tennie a vasaldt, mindig h6allé alatétre helyezze.

9. Hasznélat utdn helyezze a vasalot egy h6all6 alatétre, és hiizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol. Tisztitas, a tartaly kiiritése és
térolas el6tt hagyja teljesen kihdilni a vasalét.

®

FIGYELEM:
A vasal6 nagyon magas hémérsékleti gézt termel. Ugyeljen arra, hogy ne forrazza le magat a forré gézzel.

FIGYELEM:
Hasznélat kdzben a vasaléfeliilet felmelegszik. Ugyeljen arra, hogy ne égesse meg magat a forré vasaléfeliilettel.

TIPPEK ES TANACSOK

m Avasald hasznalata elétt mindig ellendrizze a ruha tajékoztatd cimkéjét, hogy az alkalmas-e vasalasra. Ellenkezé esetben
a vasalo kdrosithatja.

m Kényes szovetekhez, vagy ha nem biztos abban, hogy egy anyag vasalasra alkalmas-e, javasoljuk, hogy a vasalast egy kis
darabon, belsé oldalon, vagy nem felt(iné helyen, pl. belsé varrasnél prébalja ki.

m Ne hasznélja a vasal6t gdzre érzékeny anyagokon, béron vagy m(ib6ron stb.

m Akassza fel a kimosott ruhadarabot egy fogasra, vagy teritse szét megfeleléen, hogy minimalisra csokkentse a rdncokat és az
egyenetlenségeket.

m Vasalds utan hagyja a ruhadarabot fogason 16gni, hogy a felesleges nedvesség tavozzon, miel6tt elrakna.



TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

m Tisztitas vagy karbantartas el6tt hiizza ki a tadpkabelt a halozati aljzatbol. Hagyja a vasalét teljesen kihdilni.

FIGYELEM:
Ne meritse a késziiléket, tdpkabelt se a csatlakozédugét vizbe vagy mas folyadékba. Aramiités veszélye fenyeget.

Megjegyzés:
Tisztitashoz ne hasznaljon strold hatasu vagy vegyi tisztitészereket, benzint, oldészereket, alkoholt stb. Ne hasznéljon drotkefét
vagy mas olyan eszkézt, amely megkarcolhatja a feliiletet.

A vasalo tisztitasa

m Avasalot tordlje at egy enyhén nedves ruhadarabbal, és torélje szarazra.

Tarolas

m Helyezze a szaraz és kih(ilt vasalot textilia tasakba, és tarolja széraz helyen, ahol gyermekek és héazidllatok nem férhetnek
hozza.

43



44

1. A terméken vagy a kiséré dokumentéciéban

E feltiintetett szimbolum azt jelenti, hogy a hasznélt

=== elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad
a kommundlis hulladékkal egyiitt kidobni. A termék
megfeleld drtalmatlanitésa érdekében adja le a kijelolt
gy(jtéhelyeken, ahol ingyenesen atveszik. A termék
megfelelé médon torténd drtalmatlanitasaval segit
megdrizni az értékes természeti erGforrdsokat, és
hozzajarul a nem megfeleld hulladék-megsemmisités
altal okozott esetleges negativ kornyezeti és egészségtigyi
hatésok megel6zéséhez. A tovabbi részletekrdl a helyi
onkorményzati hivatal vagy a legkdzelebbi hulladékgy(jté
hely ad tajékoztatast. Ezen hulladékfajta nem megfeleld
artalmatlanitasa a nemzeti el6irasokkal 6sszhangban
birsaggal sujthato.

Tajékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és

elektronikus berendezések artalmatl (izleti és

vallalati hasznalat): Az elektromos és elektronikus berendezések

megfelel6 drtalmatlanitasaval kapcsolatban kérjen részletes

tajékoztatast kereskedGjétdl vagy szallitojatol.

Felhasznaléi informaciok az elektromos és elektronikus
eszkozok artalmatlanitashoz az Eurépai Union kiviili
orszagokban: A fenti szimbdlum csak az Eurépai Unid
orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus késziilékek
mashol torténd szabalyos artalmatlanitésa érdekében forduljon
az orszaga szerint illetékes hivatalokhoz vagy a késztilék
forgalmazéjahoz. Mindent az dthuzott szemétkosar szimbolum
fejez ki a terméken, a csomagoldson vagy a nyomtatott
anyagokon.

2. A késziilék garancidlis javitasat igényelje a keresked6jénél.
Technikai problémék és kérdések esetén forduljon a kereskedéhoz,
aki tandcsot ad a tovabbi teend6kre vonatkozéan. Tartsa be az
elektromos késziilékekkel végzett munka szabalyait. A felhasznalé

nem jogosult a késziiléket szétszerelni vagy az alkatrészeit
kicserélni. A burkolatok kinyitasakor vagy eltavolitasakor aramutés
veszélye fenyeget. Akkor is fennall az aramiités veszélye, ha nem
megfeleléen szereli 6ssze és csatlakoztatja a késziiléket.

A termékek jotallasi ideje - eltérd rendelkezés hianyaban

- 24 hénap. A garancia nem terjed ki a nem szabvényos
hasznalatbdl, mechanikai sériilésekbdl, agressziv koriilményeknek
valo kitettségbdl, a kézikonyv utasitasaitol eltéré kezelésbol

és a normal elhasznélédasbol eredd karokra. Az akkumulétor
jotallasi ideje 24 honap, kapacitasara 6 honap jotallas érvényes.

A jotallasrol tovabbi informacidkat a www.elem6.com/warranty
weboldalon talal.

A gyart6, importdér vagy forgalmazé nem véllal felel6sséget a termék
beszerelésébdl vagy helytelen hasznalatdbél eredd karokért.

EU Megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.0. ezennel kijelenti, hogy a Lauben Steam

Iron 900GB megfelel a 2014/30/EU és 2014/35/EU

iranyelv alapvet kovetelményeinek és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek. Valamennyi Lauben termék korlatozas nélkiil
értékesitheté Németorszagban, Csehorszagban, Szlovakidban,
Lengyelorszagban, Magyarorszagon és mas EU-tagéllamban.

A teljes megfelel6ségi nyilatkozat letolthetd a
www.lauben.com/support/doc weboldalrél.

Importér az EU-ba

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

Gyarto
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland
dai hibak és a ké | onyv valtoztatasai fenntartva.

CEs ¢




Parni likalnik Lauben 900GB

SPECIFIKACIJE IN ZNACILNOSTI

Model LBGSMHSI900LA
Napetost 230V~, 50 Hz
Vhodna mo¢ 800W
Prostornina posode za vodo 70 ml

VARNOSTNA NAVODILA - SPLOSNO

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.
TA UPORABNISKI PRIROCNIK SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
TA NAPRAVA JE NAMENJENA SAMO ZA DOMACO UPORABO.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe

z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izku3enj in znanja, e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Ci$¢enja in vzdrzevalnih opravil ne smejo opravljati otroci brez nadzora
odrasle osebe.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni tehnik ali podobno usposobljena oseba, da preprecite
morebitno nevarno situacijo. Napravo je prepovedano uporabljati

s poskodovanim napajalnim kablom ali vticem.

Ko je likalnik priklju¢en na vir napajanja, ga ne pustite brez nadzora.
Napajalni vti¢ vedno izkljucite iz omrezne vti¢nice, preden napolnite
posodo za vodo.

Pokrova posode za vodo ne smete odpirati med uporabo.

Pri likanju oblacil, poloZenih na ravno povrsino (npr. likalno desko), je
treba likalnik uporabljati in shraniti na ravni in stabilni povrsini.
Povrsina, na katero polozite likalnik, mora biti stabilna.

Likalnika ne smete uporabljati, ce pade, kaze vidne znake poskodb ali
pusca.

Likalnika in njegovega napajalnika ne pustite znotraj dosega otrok,
mlajsih od 8 let, kadar ima vklopljeno napajanje ali se ohlaja.

(7]
=
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OPOZORILO. Vroca povrsina.

m Povrsine, ki pridejo v stik s hrano, oistite v skladu z navodili v tem

priroCniku.

m Povrsine se lahko med uporabo segrejejo.
m Curka pare ne usmerite v ¢lovesko telo, saj obstaja tveganje za opekline.

Naprave ne uporabljajte za likanje ali parno likanje oblacil neposredno
na telesu.

VARNA UPORABA NAPRAVE

Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte je na prostem.

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu ter za likanje in parno likanje oblacil, ki so za to primerna.

Ne uporabljajte je v komercialne namene.

Upostevajte navodila v tem uporabniskem priro¢niku.

Ne dovolite, da otroci ali nepooblas¢ene osebe posegajo v napravo. Napravo hranite izven dosega otrok.

Kadar napravo uporabljate v bliZini otrok, bodite $e posebej previdni.

Naprave ne uporabljajte za igranje.

Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Vrecke in njihovi sestavni
deli predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Pred prvo uporabo naprave odstranite vso embalaZo in oglasevalski material.

ELEKTRICNA VARNOST

Preden prikljucite vti¢ napajalnega kabla, se prepricajte, da se napetost na tipski ploscici naprave ujema z napetostjo vase
omrezne vti¢nice. Ce ste v dvomih, se posvetujte z usposobljenim elektricarjem.

Vti¢ napajalnega kabla prikljucite le v ustrezno ozemljeno omrezno vticnico.

Ne uporabljajte podaljskov, adapterjev z ve¢ vti¢nicami ali napajalnih trakov.

Priporo¢amo, da napravo prikljucite na neodvisen elektri¢ni tokokrog.

Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost telesnih poskodb
zaradi elektricnega udara.

Z mokrimi ali vlaznimi rokami se ne dotikajte naprave, kabla ali vtica, e posebej pri priklju¢evanju ali izkljucitvi iz vira
napajanja.

Napajalni kabel namestite na nacin, da ne pride v stik z vro¢imi povrsinami, ga ni mogoce pohoditi in se vanj spotakniti.
Zagotovite, da napajalni kabel ne visi ¢ez rob mize ali pulta, da se ne zapleta, pretirano upogiba ali ne pride v stik z ostrimi
predmeti.

Izklopite napravo, napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice ter dovolite, da se ohladi, kadar jo pustite brez nadzora, je ne uporabljate,
preden jo premaknete, ocistite ali shranite. Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

Napajalni kabel izvlecite iz omrezne vti¢nice tako, da primete vti¢, in ne z vle¢enjem kabla. Obstaja nevarnost poskodbe
napajalnega kabla ali omrezne vti¢nice.

VARNA NAMESTITEV NAPRAVE

Naprave ne postavljajte na okenske police, podstavke za odtekanje nad umivalniki ali nestabilne povrsine. Napravo vedno
postavite na stabilno, ravno in suho povrsino.

Naprave ne postavljajte na elektri¢ni ali plinski $tedilnik oziroma v njegovo bliZino, v blizino odprtega ognja ali naprav, ki so vir
toplote.

Naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, umivalnika, bazena ali drugega vira vode.

Poskrbite, da je okoli naprave dovolj prostora za kroZenje zraka.



VARNO UPRAVLJANJE NAPRAVE

Naprave med uporabo ne puscajte brez nadzora.

Pri prvi uporabi lahko opazite rahel dim ali neprijeten vonj. To je obicajen pojav, ki z uporabo izgine.

Naprave ne uporabljajte za likanje ali parno likanje oblacil, medtem ko ste vanje obleceni sami ali druga oseba.

Ko je likalnik vklopljen in prikljuc¢en v omrezno vti¢nico, ne dolivajte vode. Pazite, da se pri dolivanju vode ne opecete na likalni
plosci.

Priporo¢amo uporabo destilirane vode. Voda iz pipe lahko povzroci povecan nastanek vodnega kamna.

Likalnik ustvarja paro pri zelo visoki temperaturi. Bodite e posebej pazljivi, da se ne opecete z vroco paro.

Likalna plosca se med uporabo segreje. Bodite $e posebej pazljivi, da se ne opecete na likalni plosci.

Vroc likalnik vedno postavite na povrsino, ki je odporna na toploto.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ni priporocil proizvajalec.

Te naprave ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom, daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo komponento, ki
samodejno vklopi napravo, saj obstaja nevarnost za pozar, Ce je naprava ob vklopu pokrita ali ni pravilno namescena.
Napravo uporabljajte samo na nacin, opisan v teh navodilih.

Ohranite varno razdaljo med napravo in vnetljivimi materiali, kot so pohistvo, zavese, odeje, papir, oblacila itd.

Pri uporabi naprave zagotovite ustrezno prezracevanje.

Na napravo ne postavljajte predmetov.

Pazite, da vam naprava ne pade in je ne izpostavljajte mo¢nim udarcem.

Priporo¢amo, da posodo za vodo napolnite z destilirano vodo. Ne napolnite je s katero koli drugo tekocino.

Para ne sme biti usmerjena v opremo, ki vsebuje elektricne komponente.

Napravo izkljucite iz omrezja, preden napolnite posodo za vodo.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE NA POVRSINAH, KI SO OBCUTLJIVE NA VISOKE TEMPERATURE IN PARO.

VARNO VZDRZEVANJE

Upostevajte navodila za Cis¢enje v tem uporabniskem priro¢niku.

Ce so naprava, napajalni kabel ali vti¢ poskodovani ali naprava ne deluje pravilno, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na
pooblascen servisni center. Popravila ne izvajajte sami.

Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne prevzemajo odgovornosti za morebitno $kodo, nastalo zaradi nepravilnega sestavljanja
ali uporabe izdelka.

Vti¢nica mora biti namescena v blizini naprave in lahko dostopna.

Pred ¢is¢enjem se vedno prepricajte, da je naprava izklopljena in napajalni kabel izkljucen iz elektri¢ne vticnice.

1z higienskih razlogov napravo in uporabljene prikljucke ocistite po vsaki uporabi.

Noben del kuhinjskega robota ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

Pri odpiranju pokrova posode za vodo bodite previdni, da preprecite opekline.

Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost telesnih poskodb
zaradi elektri¢nega udara.

Za Cis¢enje ne uporabljajte abrazivnih ali kemicnih ¢istil, benzena, topil, alkohola itd. Ne uporabljajte Zi¢nih krp ali drugih
orodij, s katerimi lahko opraskate povrsino.
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OPIS IZDELKA

1. Likalna plosca 4
2. LuckaLED

3. Gumb za paro

4. Pokrov posode za vodo

5. Oznaka za nivo vode 11— 5
6. Posoda za vodo

7.

8.

9.

Rocaj
Merilna skodelica 2 /J ] 6
Vrecka iz blaga J

PRED PRVO UPORABO

m Odstranite vso embalazo in folije ter jih shranite za poznejso uporabo.
m Parnilikalnik obrisite s ¢isto krpo.

PREDVIDENA UPORABA

m Rocni parni likalnik je zasnovan za parno likanje in likanje oblacil, obesenih na obesalniku, ali polozenih na likalni deski.

POLNJENJE POSODE

Zagotovite, da je napajalni kabel izklju¢en iz omrezne vticnice.

1. Odprite pokrov posode.

2. Spomocjo merilne skodelice nalijte destilirano vodo v posodo. Nivo vode mora biti med oznakama MIN in MAX, kjer oznaka
MIN oznacuje najnizji nivo vode, oznaka MAX pa najvisji nivo vode. S suho krpo obrisite morebitna razlitja.

Zaprite pokrov posode ter se prepricajte, da je pravilno in ¢vrsto zaprt.

VA

w

~ MAX

~ MIN




Opomba:
Ce v likalniku med uporabo zmanjka vode, posodo napolnite na enak nacin, kot je opisano zgoraj.

OPOZORILO:
Ko je likalnik vklopljen in priklju¢en v omrezno vti¢nico, ne dolivajte vode.

OPOZORILO:
Pazite, da se pri dolivanju vode ne opecete na likalni plosci.

Opomba:
Priporo¢amo uporabo destilirane vode. Voda iz pipe lahko povzro¢i povecan nastanek vodnega kamna.

NAVODILA ZA UPORABO

1. Napajalni kabel v celoti odvijte.

2. Vti¢ napajalnega kabla prikljucite v ustrezno ozemljeno omrezno vticnico.

3. Lucka LED zasveti in likalnik se zaéne segrevati. Cas segrevanja je obicajno 15 sekund.
4. Ko lucka LED ugasne, je likalnik pripravljen za uporabo.

Opomba:
Ce pritisnete gumb za paro, medtem ko se likalnik segreva, lahko iz likalne ploice za¢ne iztekati voda. Vedno pocakajte, da se
likalnik popolnoma segreje.

5. Likalno plosc¢o poloZite ob oblacila, ki jih Zelite zlikati.

6. Pritisnite gumb za paro za parno likanje. Likalni za¢ne proizvajati paro. Ce ponovno pritisnete gumb za paro, likalnik preneha
proizvajati paro.

7. Prilikanju oblacil likalnik pomikajte gor in dol ali z ene na drugo stran.

Ce morate med likanjem likalnik odloziti, ga vedno poloZite na plo¢o, odporno na toploto.

9. Po uporabi likalnik poloZite na povrsino, odporno na toploto, ter vti¢ napajalnega kabla izkljucite in vti¢nice. Pred ¢is¢enjem
likalnika, praznjenjem posode in shranjevanjem likalnika naj se slednji vedno popolnoma ohladi.

[

OPOZORILO:
Likalnik ustvarja paro pri zelo visoki temperaturi. Bodite Se posebej pazljivi, da se ne opecete z vroco paro.

OPOZORILO:
Likalna plo3ca se med uporabo segreje. Bodite $e posebej pazljivi, da se ne opecete na likalni plos¢i.

NAMIGI IN NASVETI

m Pred uporabo likalnika vedno preverite informacije na etiketi oblacil, da se prepricate, da je oblacilo primerno za likanje.
Ce ni, ga lahko likalnik poskoduje.

m Ce v primeru obéutljivih tkanin niste prepri¢ani, ali je tkanina primerna za likanje, priporo¢amo, da jo poskusite zlikati na
majhne delu na notranji strani, na mestu, ki ni vidno, npr. na notranjem Sivu.

m Likalnika ne uporabljajte na materialih, obcutljivih na paro, npr. na usnju ali umetnem usnju itd.

m Oprano oblacilo obesite na obesalnik ali ga ustrezno razprostrite, da zmanjsate morebitne gube in neenakomerno razporeditev
blaga.

m Po likanju oblacilo pustite viseti na obesalniku, da omogocite izhlapevanje odvecne vlage, preden oblacilo shranite.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

m Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem vti¢ napajalnega kabla izkljucite iz omrezne vti¢nice. Pocakajte, da se likalnik popolnoma
ohladi.

OPOZORILO:
Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi
elektri¢nega udara.

Opomba:

Za ciscenje ne uporabljajte abrazivnih ali kemicnih cistil, benzena, topil, alkohola itd. Ne uporabljajte Zi¢nih krp ali drugih orodij,
s katerimi lahko opraskate povrsino.

Ciscenje likalnika
m Likalnik obrisite z rahlo navlazeno krpo, nato pa $e s suho krpo.

Shranjevanje

m Suhin ohlajen likalnik shranite v vrecko iz blaga ter ga shranite na suhem mestu izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.



1. Simbol, ki se nahaja na izdelku ali v prilozeni
dokumentaciji, pomeni, da izrabljenih elektri¢nih ali
elektronskih izdelkov ne smete odlagati med komunalne
odpadke. Odsluzen izdelek odnesite na dolocena zbirna
mesta, kjer ga bodo brezplacno prevzeli. Z ustreznim
odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti
dragocene naravne vire in prispevate k preprecevanju
morebitnih negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi,
ki bi lahko nastali zaradi nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Za vec informacij se obrnite na lokalni organ
ali najblizje zbirno mesto. Za nepravilno odstranjevanje
te vrste odpadkov lahko v skladu z nacionalnimi predpisi
prejmete globo.

Informacije za uporabnike o odlaganju elektri¢ne in
elektronske opreme (za podjetnisko in poslovno rabo):

Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme se
pozanimajte pri prodajalcu ali dobavitelju.

=

Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in
elektronske opreme v drugih drzavah zunaj Evropske unije:
Zgornji simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Navodila

za ustrezno odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme najdete
pri lokalnih organih ali prodajalcu opreme. Na izdelku, embalazi
ali v tiskanem gradivu je to oznaceno s simbolom precrtanega
zabojnika na kolesih.

2. Za garancijska popravila se obrnite na prodajalca. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj se obrnite na prodajalca, ki vas

bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢cno opremo. Uporabnik ne sme razstavljati opreme ali
zamenjati katere koli njene komponente. Ce so pokrovi odprti ali
odstranjeni, obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb. Nevarnost
elektri¢nih poskodb predstavlja tudi nepravilna montaza in
ponovna prikljucitev opreme.

Garancijsko obdobje za izdelke je 24 mesecey, ce ni drugace
navedeno. Garancija ne krije $kode, nastale zaradi neprimerne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti skrajnim pogojem
uporabe, ravnanja v nasprotju z navodili za uporabo in obicajne
obrabe. Garancijski rok za baterijo je 24 mesecev, za njeno
zmogljivost pa 6 mesecev. Za vec informacij o garanciji obis¢ite
spletno mesto www.elem6.com/warranty.

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne odgovarjajo za kakrsno koli
skodo, nastalo zaradi namestitve ali nepravilne uporabe izdelka.

Izjava EU o skladnosti

Elemé s.r.0. izjavlja, da je parni likalnik Lauben 900GB skladen

z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/30/EU in 2014/35/EV. Vsi izdelki Lauben so namenjeni
neomejeni prodaji v Nemciji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem,
Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Celotno izjavo

o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta
www.lauben.com/support/doc.

Uvozniki v EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 161 00 Praga 6, Ceska

www.lauben.com

Proizvajalec

TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Nemcija
Napake pri tiskanju in spremembe uporabniskega prirocnika
se lahko spremenijo.
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Lauben glacalo na paru 900GB

SPECIFIKACIJE | ZNACAJKE

Model LBGSMHSI900LA
Napon 230V~, 50 Hz
Ulazna snaga 800W

Kapacitet spremnika za vodu 70 ml

SIGURNOSNE UPUTE - OPCENITO

PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITAJTE SVE UPUTE.
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.
OVAJ JE UREDAJ NAMIJENJEN ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.

Ovaj uredaj mogu koristiti samo djeca stara najmanje 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te neiskusne
osobe ako su pod nadzorom ili su primile upute za sigurnu upotrebu
uredaja i svjesne su mogucih opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako je kabel napajanja oSte¢en mora ga zamijeniti proizvodac, njihov
ovlasteni servis ili podjednako kvalificirana osoba kako biste izbjegli
moguce opasne okolnosti. Uredaj je zabranjeno koristiti ako je kabel
napajanja ili utikac ostecen.

Glacalo ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljueno u izvor napajanja.
Prije punjenja spremnika za vodu uvijek odspojite utika¢ napajanja iz
elektri¢ne uticnice.

Poklopac spremnika za vodu ne smije se otvarati tijekom upotrebe.
Kada se odjeca glaca na ravnoj povrsini (npr. daska za glacanje), glacalo
se mora koristiti i odloZiti na ravnoj i stabilnoj povrsini.

Povrsina na koju odlaZete glacalo mora biti stabilna.

Glacalo se ne smije koristiti ako je palo, ima vidljivih znakova ostecenja
ili curenja.

Glacalo i njegov izvor napajanja ne ostavljajte unutar dosega djece
mlade od 8 godina dok je uklju¢eno ili dok se hladi.



UPOZORENJE Vruca povrsina.

m Ocistite sve povrsine koje dolaze u dodir s hranom prema uputama

u ovom priru¢niku.

m Povrsine mogu postati vruce tijekom uporabe.
m Nemojte mlaz vodene pare usmjeravati prema ljudskom tijelu jer

postoji opasnost od opeklina. Nemojte uredaj koristiti za glacanje ili
parenje odjece izravno na tijelu.

SIGURNA UPOTREBA UREDAJA

Uredaj je predviden iskljucivo za upotrebu u zatvorenim prostorima. Ne koristiti ga na otvorenom.

Uredaj je namijenjen samo upotrebi u kucanstvu i za glacanje ili parenje odjece koja je prikladna u te svrhe. Nemojte koristiti

u komercijalne svrhe.

Slijedite upute u ovom korisnickom priru¢niku.

Nemojte dopustiti djeci ili neovlastenim osobama da prepravljaju uredaj. Drzite je izvan njihovog dohvata.

Budite posebno pazljivi tijekom koristenja uredaja u blizini djece.

Uredaj nemojte koristiti kao igracku.

Pakiranje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod drZite izvan dosega djece. Vrecice i njihove komponente
predstavljaju opasnost od gusenja.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite sva pakiranja i oglasne materijale.

ZASTITA OD ELEKTRICNE STRUJE

Prije spajanja utikaca kabela napajanja provjerite odgovara li napon na nazivnoj plocici uredaja naponu u vasoj uticnici
elektricnog napajanja. Ako niste sigurni, potraZite savjet kvalificiranog elektri¢ara.

Utikac kabela napajanja prikljucujte samo u pravilno uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Nemojte koristiti produzne kabele, prilagodnike s viSe uti¢nica ili nizove uti¢nica.

Preporucujemo prikljucivanje uredaja u nezavisan elektri¢ni krug.

Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utika¢ uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od ozljede uslijed elektri¢cnog
udara.

Nemojte mokrim ili vlaznim rukama dodirivati uredaj, kabel ili utika¢, posebice kada spajate ili odspajate iz izvora napajanja.
Postavite kabel napajanja tako da ne dolazi u kontakt s vru¢im povrsinama, da se ne moze nagaziti na njega i zapeti nogom
za njega. Pobrinite se da kabel napajanja ne visi preko ruba stola ili radne povrsine, da se ne zaplice, pretjerano savija te da ne
dodiruje ostre predmete.

Iskljucite uredaj, odspojite utika¢ napajanja iz uti¢nice i pustite da se ohladi svaki puta kada ga ostavljate bez nadzora, ne
namjeravate koristiti, prije premjestanja, ¢iS¢enja ili spremanja. Prije ¢i$¢enja uredaja pricekajte da se ohladi.

Kabel napajanja odspojite od elektri¢ne uti¢nice povlaenjem za utikac, a ne za sam kabel. Postoji rizik od ostecivanja kabela
napajanja ili elektri¢ne uti¢nice.

SIGURNO POSTAVLJANJE UREDAJA

Ne postavljajte uredaj na prozorske daske, plohe za susenje posuda na sudoperu ili nestabilne povrsine. Aparat uvijek stavljajte
na stabilnu, ravnu i suhu povrsinu.

Nemojte uredaj postavljati u blizini elektri¢nih ili plinskih kuhala, nemojte ga postavljati u blizini otvorenog plamena i drugih
naprava i uredaja koji su izvori topline.

Uredaj nemojte upotrebljavati blizu kade, sudopera, bazena ili drugih izvora vode.

Osigurajte dovoljno prostora oko uredaja kako biste omogudi cirkulaciju zraka.

Izbjegavajte koristenje uredaja u okruzenjima gdje se koriste ili ¢uvaju zapaljive, hlapljive ili eksplozivne tvari.
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SIGURAN RAD UREDAJA

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok radi.

Kod prve upotrebe mogli biste uociti blagi dim ili miris. To je normalna pojava i prestat ¢e s upotrebom.

Nemojte uredaj koristiti za glacanje ili parenje odjece dok je odjevena na vama ili na drugoj osobi.

Nemojte dopunjivati vodu kada je glacalo ukljuc¢eno i priklju¢eno u elektricno napajanje. Budite pazljivi da se ne opecete na
vrucoj ploci za glacanje kad dopunjujete vodu.

Preporucujemo koristenje destilirane vode. Voda iz slavine moze uzrokovati pojacano nakupljanje kamenca.

Glacalo stvara vodenu paru na jako visokoj temperaturi. Budite posebno oprezni da se ne opecete mlazom vruce pare.
Ploca za glacanje se zagrijava tijekom upotrebe. Budite posebno oprezni da se ne opecete na vrucoj plo¢i za glacanje.
Vruce glacalo uvijek postavite na povrsinu koja je otporna na vrucinu.

Ne koristite druge dodatke osim onih koje preporucuje proizvodac.

Ovaj uredaj nemojte koristiti s vanjskim vremenskim mjeracem, sustavom daljinskog upravljanja ili bilo kojom drugom
komponentom koja automatski ukljucuje uredaj jer postoji opasnost od pozara ako je uredaj pokriven ili nepravilno postavljen
kada se ukljuci.

Nemojte uredaj koristiti na bilo koji drugi nacin, osim kako je opisano u ovim uputama.

Odrzavajte sigurnu udaljenost izmedu uredaja i zapaljivih materijala, kao $to su namjestaj, zavjese, deke, papir, odjeca itd.
Osigurajte dovoljno prozracivanje kada koristite uredaj.

Nemojte postavljati nikakve predmete na uredaj.

Pazite da vam uredaj ne ispadne i nemojte ga izlagati jakim udarcima.

Preporucujemo da spremnik za vodu punite destiliranom vodom. Nemojte puniti bilo kakvim drugim tekuc¢inama.

Para se ne smije usmijeriti prema opremi koja sadrzi elektricne komponente.

Prije punjenja spremnika za vodu uredaj se mora odspojiti iz elektri¢ne uti¢nice.

NEMOJTE UREDAJ KORISTITI NA POVRSINAMA KOJE SU OSJETLJIVE NA VISOKE TEMPERATURE | VODENU PARU.

SIGURNO ODRZAVANJE

Slijedite upute za ¢iS¢enje u ovom korisnickom priru¢niku.

Ako su uredaj, kabel ili utika¢ napajanja osteceni ili ako uredaj ne radi pravilno, prestanite ga koristiti i kontaktirajte ovlasteno
servisno srediste. Nemojte sami izvoditi popravke.

Niti proizvodac, niti uvoznik ili prodavac ne prihvacaju odgovornost za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnim
sklapanjem ili upotrebom proizvoda.

Uti¢nica se mora nalaziti blizu uredaja i mora biti lako dostupna.

Prije ¢iscenja provjerite je li uredaj iskljucen iiskopcan iz strujne uticnice.

Iz higijenskih razloga, ocistite uredaj i koristene dodatke nakon svake upotrebe.

Niti jedan dio uredaja nije prikladan za pranje u perilici posuda.

Budite pazljivi kada otvarate poklopac spremnika za vodu. kako biste izbjegli opekline.

Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utikac uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od ozljede uslijed elektri¢nog
udara.

Nemojte za Ciscenje koristiti nikakva abrazivna ili kemijska sredstva za cisc¢enje, benzene, otapala, alkohol itd. Nemojte
upotrebljavati krpe ili alate koji mogu ogrepsti povrsinu.



OPIS PROIZVODA

Ploca za glacanje

LED pokaziva¢

Tipka za paru

Poklopac spremnika za vodu
Oznaka razine vode 1—— 5
Spremnik za vodu
Rucka

Mjerna posuda 2 0 6

Torbica od tkanine r_’/-J -

W NUhWN =

PRIJE PRVE UPOTREBE

m Uklonite sav pakirni materijal i folije, te ih spremite radi kasnije upotrebe.
m Parno glacalo obrisite ¢istom krpom.

NAMJENA

m Rucno glacalo na paru je dizajnirano je za parenje i glacanje odjece koja je objesena na vjesalici ili polozena na plo¢i za
glacanje.

PUNJENJE SPREMNIKA

Pobrinite se da je kabel napajanja odspojen iz elektricne uticnice.

1. Otvorite poklopac spremnika.

2. Ulijte destiliranu vodu u spremnik koristenjem isporu¢ene mjerne posude. Razine vode mora biti izmedu linija MIN i MAX,
pri ¢emu MIN naznacuje minimalnu razinu, a MAX naznacuje maksimalnu razinu. Bilo kakvu prolivenu vodu obrisite suhom
krpom.

3. Zatvorite poklopac spremnika i pobrinite se da je pravilno i ¢vrsto postavljen.
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~ MAX

~ MIN

Napomena:
Ako glacalu ponestane voda tijekom upotrebe, dopunite spremnik na isti nacin kako je prethodno opisano.

UPOZORENJE:
Nemojte dopunjivati vodu kada je glacalo ukljuceno i priklju¢eno u elektri¢no napajanje.

UPOZORENJE:
Budite pazljivi da se ne opecete na vrucoj ploci za glacanje kad dopunjujete vodu.

Napomena:
Preporucujemo koristenje destilirane vode. Voda iz slavine moze uzrokovati poja¢ano nakupljanje kamenca.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. U potpunosti odmotajte kabel napajanja.

2. Utikac kabela napajanja prikljucujte samo u pravilno uzemljenu elektri¢nu uticnicu.

3. Ukljucuju se LED pokazivaci i glacalo se pocinje zagrijavati. Vrijeme zagrijavanja je priblizno 15 sekundi.
4. Kada se LED pokazivac iskljuci, glacalo je spremno za upotrebu.

Napomena:
Ako pritisnete tipku za paru dok se glacalo zagrijava, voda bi mogla poceti kapati iz ploce za glacanje. Uvijek pricekajte da se
glacalo u potpunosti zagrije.

5. Plocu za glacanje prislonite na odjecu koju trebate izglacati.

6.  Pritisnite tipku za paru za glacanje s parom. Glacalo zapocinje stvarati vodenu paru. Ponovno pritisnite tipku za paru i glacalo
e prestati sa stvaranjem pare.

7. Pomicite glacalo gore i dolje ili s jedne na drugu stranu da biste izglacali odjecu.

Ako glacalo morate odloziti tijekom upotrebe, uvijek ga postavite na podlogu otpornu na toplinu.

9. Nakon upotrebe postavite glacalo na povr$nu otpornu na toplinu i odspojite utikac kabela napajanja iz elektri¢ne uticnice.
Pustite da se glacalo u potpunosti ohladi prije ¢is¢enja, praznjenja spremnika i pospremanja.

®

UPOZORENJE:
Glacalo stvara vodenu paru na jako visokoj temperaturi. Budite posebno oprezni da se ne opecete mlazom vruce pare.

UPOZORENJE:
Ploca za glacanje se zagrijava tijekom upotrebe. Budite posebno oprezni da se ne opecete na vrucoj ploci za glacanje.

SAVJETI

m Prije koriStenja glacala uvijek provjerite informacije na etiketi odjece kako biste se uvjerili da je odjeca prikladna za glacanje.
Ako nije, koristenje glacala moze je ostetiti.

m Kod osjetljive tkanine, ili ako niste sigurni je li tkanina prikladna za glacanje, preporucujemo da glacanje isprobate na malom
dijelu reverzne strane ili na dijelu koji nije vidljiv, npr. na unutarnjem Savu.

m Nemojte glacalo koristiti na materijalima osjetljivim na vodenu paru, prirodnoj ili umjetnoj kozi itd.

Opranu odjecu objesite na vjesalicu ili pravilno rasirite da biste minimizirali bilo kakve nabore ili neujednacenost.

m Nakon glacanja ostavite odjecu da visi na vjesalici kako biste omogucili da izade visak vlage prije njezinog spremanja.



CISCENJE | ODRZAVANJE

m Prije ¢iS¢enja i odrzavanja odspojite kabel napajanja iz elektri¢ne utic¢nice. Pustite da se glacalo potpuno ohladi.

UPOZORENJE:

Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utika¢ uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od ozljede uslijed elektri¢nog udara.

Napomena:
Nemojte za ¢is¢enje koristiti nikakva abrazivna ili kemijska sredstva za ¢iS¢enje, benzene, otapala, alkohol itd. Nemojte
upotrebljavati krpe ili alate koji mogu ogrepsti povrsinu.

Ciscenje glacala
m Glacalo obrisite lagano navlazenom krpom, a zatim osusite brisanjem sa suhom krpom.
Cuvanje

m Suhoiohladeno glacalo postavite u torbicu od tkanine i spremite ga na suhom mjestu izvan dosega djece i ku¢nih ljubimaca.
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1. Simbol na proizvodu ili popratnoj dokumentaciji
naznacuju da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi
ne smiju zbrinjavati s uobicajenim komunalnim otpadom.
Da biste osigurali pravilno zbrinjavanje proizvoda,
odnesite ga na predvideno mjesto za prikupljanje gdje

Ce biti besplatno prihvacen. Pravilnim zbrinjavanjem
ovog proizvoda pomazete u o¢uvanju dragocjenih
prirodnih resursa i pridonosite sprjecavanju mogucih
negativnih utjecaja na okolis i ljudsko zdravlje, koji
proizlaze iz nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za vise
pojedinosti kontaktirajte svoje lokalne nadlezne ustanove
ili najblizu ustanovu za prikupljanje otpada. Za nepravilno
zbrinjavanja otpada ove vrste mogu se izreci kazne
sukladno nacionalnim propisima.

Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme (korporacijska i poslovna upotreba): Za pojedinosti

o pravilnom zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opreme
kontaktirajte svog prodavaca ili dobavljaca.

4

Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektri¢ne

i elektronicke opreme u drzavama izvan Europske Unije:
Gornji simboli vazeci su u drzavama Europske Unije. Za pojedinosti
o pravilnom odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme u drugim
zemljama, kontaktirajte vasu lokalnu ustanovu ili prodavaca
opreme. Simbol prekrizene kante za otpad na proizvodu, pakiranju
i tiskanom materijalu predstavlja sve gore navedeno.

2. Za jamstvene popravke kontaktirajte vaseg prodavaca. U slucaju
tehnickih problema i pitanja, kontaktirajte svog prodavaca koji ¢e
vas obavijestiti o sljedec¢im koracima. Pridrzavajte se pravila o radu
s elektricnom opremom. Korisnik nije ovlasten za rastavljanje
opreme ili zamjenu bilo koje njezine komponente. Postoji
opasnost od elektricne ozljede ako se pokrovi otvore ili uklone.
Neispravno sastavljanje ili ponovno prikljucivanje opreme takoder
predstavlja opasnost od ozljede koju je izazvala struja.

Jamstveno razdoblje za proizvode je 24 mjeseci, izuzev ako nije
druk¢ije navedeno. Jamstvo ne pokriva ostecenja uzrokovana
nepravilnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, rukovanjem suprotnim od navedenog

u Korisnickom prirucniku, te uobi¢ajenim trosenjem i habanjem.
Jamstveno razdoblje za baterije je 24 mjeseca, a za njezin
kapacitet 6 mjeseci. Za dodatne informacije o jamstvu posjetite
www.elem6.com/warranty.

Niti proizvodac, niti uvoznik ili prodavac nece biti odgovorni

za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnom ugradnjom ili
nepravilnom upotrebom proizvoda.

EU izjava o sukladnosti

Elem6 s.r.0. ovim putem izjavljuje da je glacalo na paru Lauben
900GB sukladno s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama smjernice

2014/30/EU i 2014/35/EU. Svi proizvodi tvrtke Lauben predvideni
su za prodaju bez ogranicenja unutar Njemacke, Ce$ce Republike,
Slovacke, Poljske, Madarske i drugih zemlja ¢lanica EU. Potpunu
Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti na adresi:
www.lauben.com/support/doc

Uvoznici za EU

elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 161 00 Prague 6, Czech Republic
www.lauben.com

Proizvodaé
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pogreske u tisku i korisnicki priru¢nik podlozni su izmjenama.
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